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331. 
Patent Cesarski z dnia 20. Listopada 1852, 
(Dziennik praw Państwa, część LXXIII., nr. 251, wydana dnia 15. Grudnia 1852), 
obowiązujący w krajach koronnych: Austryi Niższój i Wyższćj, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy! 
Gorycyi i Gradyski z Istryg, w Mieście Tryeście wraz z jego okręgiem, w Tyrolu i Forarlbergo, w Cie 


chach, Morawii, w Górnym i Dolnym Szląsku, w Galicyi i Lodomeryi z Oswiecimem i Zatorem, Krakowel 
i Bukowina, 


mocs którego wydanym zostaje nowy przepis co do zakresu dzia” 

łania i przynależności sądów w sprawach cywilnych (norma jurysdyke 

cywilnój) £ stanowi się, iż takowy obowiązywać zacznie w każdy” 

z powyższych krajów w tym samym czasie, w którym urzędy po” 

wiatowe, nanowo uorganizować się mające, i inne wladze sa do- 
we rozpoczną czynności swoje. 


My Franciszek Józef Pićrwszy: 


2 Bożćj łaski Cesarz Austryacki: 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacji: 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Król Jerozolimy i t. d. 
Areyksiążę Austryi; Wielki- Książę Toskany i Krakowa; Książć 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę Górnego i pol- 
nego Szląska, Modeny, Parmy, Piaceney i Gwastalli, Oświecima i 
Zatora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski, Książę Trydeniu 
i Bryksenu; Margrabia Górnćj i Dolnćj Luzacyi i na Istryi; Hrabia 
Hohenembsu, Feldkirchu, Bregeneu, Sonnenberga i t. d.; Pan Tr)“ 
estu, Kattary i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda woje” 
wództwa Serbii i t. d. i t. d. 


) ; 
331. 
Kaiſerliches Patent vom 20. November 1852, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte. LXXIII. Stück, Nro. 251 ausgegeben am 15. Dezember 1552), 


dirkya n, p. 4 i ; 

Bm für Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen und Train, Görz und Gre 

M pt, bie Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, Tirol mit Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Ober- und 
Mieder-Schleſten, Galizien und Lodomerien mit Auſchwitz und Zator, Krakau und Bukowina, 


wodurch für dieſe Kronländer eine neue Vorſchrift über den Wirkungskreis und 
l Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Rechts angelegenheiten (Zivil: Zus 
N fong: Norm) erlaffen, und beſtimmt wird, daß die Wirkſamkeit derfelben 
jedem dieſer Kronländer zugleich mit der Wirkſamkeit der dafelbft neu zu ore 
ganiſirenden Bezirksämter und der übrigen Gerichtsbehörden zu beginnen habe. 


Wir Franz Jofeph der Erſte, 
lon Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreich; 
Konig von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und 
Venedigs, von Dalmazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lo⸗ 
merien und Illirien, König von Jerufalem ꝛc.; Erzherzog von 
deſterreich; Großherzog von Toskana und Krakau; Herzog von 
 Wtbringen , von Salzburg, Steier, Kärnthen, Krain und der 
Jufowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
| herzog von Ober- und Nieder- Schleſien, von Modena, Parma, 
 Miazenza und Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Tez 
ien, Friaul, Raguſa und Zara; gefürfteter Graf von Habs- 
burg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von 
| Trient und Brixen; Markgraf von Ober- und Niederzvaufig und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnen: 
berg ꝛc.; Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der windiſchen 
Mark; Großwoiwod der Woiwodſchaft Serbien ꝛc. x. 
207. 
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Postanowiliśmy, po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania Nas“) 
Rady Państwa, dla niżćj wymienionych krajów koronnych, mianowicie: dla AB 
cyksięstwa Austryi Nizszej i Wyższćj, dla Księstwa Solnogrodu, Styryis ka 
ryntyi i Krainy, dla uksiążęconego Hrabstwa Goryeyi i Gradyski z Margrab 
stwem Istryi, dla miasta Tryestu wraz z okręgiem jego, dla uksiążęconeB” 
Hrabstwa Tyrolu z krajem Forarlberga, dla Królestwa Czech, dla Margrabstw? 
Morawii, dla Księstwa Górnego i Dolnego Szląska, dla Królestw Galicyi i Lo 
domeryi z Ksiestwami Oswiecimskiéem i Zatorskiem, dla Wielkiego Księstw” 
Krakowskiego i dla Księstwa Bukowiny, wydać niniejszy przepis co do zakres! 
działania i przynależności sądów w sprawach cywilnych, zgodnie z nasada" 
urządzenia sądów, objętémi w patencie Naszym z dnia 31. Grudnia 1851 roku; 
a przeto rozporządziliśmy, co następuje: 


Artykuł II. 


W każdym kraju koronnym, dla którego przeznaczoną jest niniejsza nor 
jurysdykcyi, rozpocznie się jéj moe obowiązująca w tym samym czasie, W kt” 
rym urzędy powiatowe, nowo uorganizować się mające, i inne władze sądów”! 
rozpoczną czynności swoje. 


Artykuł I. 


Od tego dnia zacząwszy, nowo uorganizowane sądy powiatowe, sądy * 
wiatowe delegowane miejskie i trybunały pićrwszćj instaneyi, wymierzaé eit 
sprawiedliwość wedle przepisów, objętych w niniejszćj ustawie dla sądów powie 
` towych i trybunałów pićrwszćj instancyi, nie tylko we wszelkich sprawach spo” 
nych i niespornych, które dopiero wyniesionemi będą, lecz odbiorą także wsze” 
kie sprawy sporne i niesporne, wiszące w sądach dawniejszych według tychże 
samych przepisów. Tylko procesa, które w czasie przejścia zostały już pail 
rotulowane w sądach uorganizowanych kolegialnie i obsadzonych sędziami pra” 
nikami, atoliż jeszcze: nie rozstrzygnione, tudzież wiszące jeszcze w takichi? 
sądach pertraktacye spadkowe i konkursa, ukończonemi będą przez nowo uor” 
ganizowane trybynały pierwszćj instancyi, które wstępują w ich miejsce. 


Artykuł III. 


W dniu, w którym rozpocznie się działanie prawne sądów, nowo uorganizo 
wać się mających w Królestwach Galicyi i Lodomeryi, z Ksiestwami Zator” 
skiem i Oświecimskićm, tudzież w Wielkiem Księstwie Krakowskiém i w Kar 
stwie Bukowinskiem, ustaną obecnie w tychże krajach koronnych istniejące st 
dy patrymonialne i komunalne, sądy szlacheckie, sądy górnicze i substytucy 
sądów górniczych, sądy handłowe i wekslowe, i wszelkie inne sądy, pądź b 


— —— ——— b — 
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dann nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes 
eſchloſſen, für nachbenannte Kronländer, nämlich: das Erzherzogthum Oeſterreich un- 
ler und ob der Enns, die Herzogthümer Salzburg, Steiermark, Kärnthen und Krain, 
die gefürſtete Grafſchaft Görz und Gradiska mit der Mackgrafſchaft Iſtrien, die 
Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, die gefürſtete Grafſchaft Tirol mit dem Lande Bor- 
ulberg, das Königreich Böhmen, die Markgrafſchaft Mähren, das Herzogthum Ober- 
und Nieder⸗Schleſien, die Königreiche Galizien und Lodomerien mit den Herzogthü— 
mern Auſchwitz und Zator, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum Bu— 
lowina, — die nachſtehende mit den in Unſerem Patente vom 31. Dezember 1851 
lusgeſprochenen Grundſätzen über die Gerichts verfaſſung in Einklang ſtehende Bor- 
ſchrift über den Wirkungskreis und die Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Rechts— 
angelegenheiten zu erlaſſen; Wir verordnen daher wie folgt: 


: Artikel J. 


In jedem Kronlande, für welches gegenwärtige Jurisdikzions⸗Norm beſtimmt 
ift, beginnt die Wirkſamkeit derſelben zugleich mit der Wirkſamkeit der daſelbſt neu zu 
Mganifivenden Bezirksämter und der übrigen Gerichtsbehörden. 


Artikel ll. 


Von dieſem Tage angefangen haben daher die in jedem dieſer Kronländer neu 
organiſirten Bezirksgerichte, ſtädtiſch-delegirten Bezirksgerichte und Gerichtshöfe erſter 
Jnſtanz nicht nur in Anſehung aller Rechtsangelegenheiten in und außer Streitſachen, 
welche neu anhängig gemacht werden, die Gerichtsbarkeit nach den in dem gegenwär— 
tigen Geſetze für die Bezirksgerichte und Gerichtshöfe erſter Inſtanz enthaltenen Bor” 
ſchriften auszuüben, ſondern auch die bei den früheren Gerichten anhängigen Geſchäfte 
iu und außer Streitſachen nach eben dieſen Vorſchriften zu übernehmen. Nur die zur 
Zeit des Ueberganges bei den daſelbſt beſtandenen, mit rechtskundigen Richtern kollegial⸗ 
organiſirten Gerichten erſter Inſtanz bereits inrotulirten, aber noch nicht entſchiedenen 
Prozeſſe, anhängigen Verlaſſenſchafts-Abhandlungen und Konfurfe find von den an 


e Stelle derſelben tretenden neu organiſirten Gerichtshöfen erſter Inſtanz zu be— 
endigen. 


Artikel III. 


Mit dem Tage, an welchem die Wirkſamkeit der neu zu organiſirenden Gerichte 
in den Königreichen Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und 
Bator, in dem Großherzogthume Krakau und dem Herzogthume Bukowina beginnt, 
haben die in dieſen Kronländern beſtehenden Patrimonial- und Komunal⸗Gerichte, Land- 
rechte, Berggerichte und Berggerichts⸗Subſtituzionen, Merkantil- und Wechſelgerichte 
und alle übrigen Gerichte, ſie mögen die Gerichtsbarkeit bisher in und außer Streit⸗ 
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wykonywały dotąd sądownietwo w sprawach spornych, bądź w niespornych 
a nowe władze sądowe wykonywać zaczną sądownictwo w miarę niniejszej 


ustawy. 


Artykuł IV. 

Względem spraw, które w czasie zaprowadzenia nowych sądów i niniej- 
széj normy jurysdykcyjnćj, wyniesione będą do sądów dotychczasowych Wiel- 
kiego Księstwa Krakowskiego, stosować się należy do patentu cesarskiegꝰ 
z dnia 23. Marca 1852 r. nr 78, wydanego w przedmiocie zaprowadzenia pe- 
stępowania sądowego austryackiego w tymże kraju, i do szczególnych przep” 
sów, w tćj mierze jeszcze wydać się mających. 

Artykuł V. 


Najwyższy sąd marszałkowski utrzymanym zostanie przy wykonywaniu 87 
downictwa nad Członkami Cesarskiego Domu, tudzież nad osobami, który” 
służy prawo eksterytoryalności, lub którym takowe osobnemi rozporządzeniam 
udzielonćm zostało. 


Sądownictwo, które tenże sąd wykonywał dawnićj nad innemi osobami, 
przeniesionem zostaje do sądów zwyczajnych. Jednakże gdy idzie o dopełnie* 
nie czynności sadowéj, w nadwornych cesarskich budynkach lub w pałacać 
letnich w Wiedniu, lub: w najbliższych jego okolicach, lub w innych mieszka? 
niach Członków Domu Cesarskiego, albo eksterytoryalnych, przeciw osobie tam” 
że mieszkającćj, a sądom zwyczajnym podlegającćj, winny sądy te wezwać © 
dopełnienie tójże czynności najwyższy sąd marszałkowski, chyba że idzie tylko 
o doręczenie sądowe, 


Artykuł VI. 


Norma jurysdykcyi wojskowój stanowi, które osoby i sprawy należą de 
sądownictwa wojskowego. 


Artykuł VII. 


Z dniem, z którym obowiązywać zacznie ustawa niniejsza w tych krajach 
koronnych, dla których jest wydana, ustaje moc prawa wszystkich dawniejszyć 
przepisów o przynależności sądów w sprawach cywilnych, a mianowicie norma 
jurysdykcyjna z dnia 18. Czerwca 1850 r. (nr. 237., Dz. pr. Pań.) i zostając? 
z nią w związku rozporządzenie z dnia 28. Czerwca 1850 r. (nr. 25%., Da. 
pr. P.) o udzielaniu klauzuli wykonawczój, tudzież norma jurysdykeyjna z dnia 
9. Kwietnia 1784 dla Galicyi, tudzież norma jurysdykeyjua z dunia 22. Lutego 
1804 r. nr. 654., Zb. ust. cyw. sąd., i z dnia 24. Listopada 1808 r. nr. 569» 
Zb. ust. cyw. sąd. dla Bukowiny, i statut organiczny dla władz sądowych 
w Krakowie z dnia 25. Czerwca 1842 r., o ile takowy tyczy się jurysdykcy!: 
wraz z wszystkiemi do tego odnoszącemi się rozporządzeniami. 
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) 
Ren ausgeübt haben, aufzuhören, und die neuen Gerichtsbehörden die Gerichtsbarkeit 


— 


Mg Maßgabe des gegenwärtigen Geſetzes auszuüben. 


Artikel IV. 

Rückſichtlich der zur Zeit der Einführung der neuen Gerichte und der gegenwär- 
gen Jurisdikzions⸗Norm in dem Großherzogthume Krakau bei den bisherigen Gerichts- 
hörden noch anhängigen Geſchäſte it fih nach dem kaiſerlichen Patente vom 23. 
są, 1852, Nr. 78, über die Einführung des öſterreichiſchen gerichtlichen Verfah⸗ 
he in dieſem Lande und nach den beſonderen, in dieſer Beziehung erfließenden Bore 
ſhrften zu benehmen. 


Artikel v. 


95 Das Oberſthofmarſchallamt wird in der Ausübung der Gerichtsbarkeit über die 
glieder des kaiſerlichen Hauſes und über die Perſonen, welchen die Exterritoria— 
ät zuſteht, oder durch beſondere Anordnungen eingeräumt wurde, erhalten. 


m Die von ihm früher über andere Perſonen ausgeübte Gerichtsbarkeit ſteht den 
‚entlihen Gerichten zu. — Jedoch haben diefe in dem Falle, wenn in den kaiſer— 
ichen Hofgebäuden oder Luſtſchlöſſern in Wien, oder in ſeiner nächſten Umgebung, 
ler wenn in den ſonſtigen Wohnungen der Mitglieder des kaiſerlichen Hauſes oder 
er Exterritorialen ein gerichtlicher Akt gegen eine in denſelben wohnende, den ots 
Mlihen Gerichtsbehörden unterſtehende Perſon vorzunehmen ift, das Oberſthofmar⸗ 
* amt um die Vornahme anzugehen, es wäre denn, daß es fih nur um eine ges 
liche Zuſtellung handelt. 


Artikel VI. 


à Welche Perſonen und Rechtsangelegenheiten der Militärgerichtsbarkeit unterſtehen, 
ird durch die Militär- Jurisdikzions-Norm beſtimmt. 


Artikel VII. 


Mit der Wirkſamkeit dieſes Geſetzes treten alle in den Kronländern, für welche 
neſelbe erlaſſen ift, früher beſtandenen Beſtimmungen über die Gerichtszuſtändigkeit in 
rgerlichen Rechtsſachen, insbeſondere die Jurisdikzions-Norm vom 18. Juni 1850 
Ar. 237 des Reichs -Geſetzblattes), und die damit in Verbindung ſtehende Verord— 
zung vom 28. Juni 1850 (Nr. 254 des Reichs ⸗Geſetzblattes), über die Ertheilung 
en Vollſtreckungsklauſeln, dann die Jurisdikzions⸗-Norm vom 9. April 1784 für 
„Allien, jene vom 22. Februar 1804, Nr. 654 der J. G. S. und 24. November 
1808, Nr. 869 der J. G. S. für die Bukowina, und das organiſche Statut für 


ble Gerichtsbehörden in Krakau vom 25. Jänner 1842, ſoweit dasſelbe die Juris- 


Hion betrifft, ſammt allen hierauf ſich beziehenden Verordnungen außer Kraft. 
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Artykuł VIII. 


Od owćj chwili znosi się także w Galicyi i Lodomeryi, w Krakowie ! 
w Bukowinie wszelkie postanowienia o przynależności sądów, odnoszące się de 
przywileju fiskusa i do innych przywilejów. Tylko w sporach, wynikłych 2 kom 
traktów, zawartych przed dniem, w którym niniejsza ustawa obowiązywać 28” 
cznie, podlegać będzie fiskus nietylko jako pozwany, lecz także jako pow 
sądom tego miejsca, w ktörem się znajduje urząd fiskalny, do jego zastępstw? 
powołany. 


Artykuł IX. 


Również znosi się w tych krajach koronnych wszelkie ustawy, dotycząć” 
rozmaitego oceniania osób, należących do różnych krajów koronnych. Ustaw» 
zatem niniejsza zastósowaną będzie także i do osób należących do Wesgier; 
Kroacyi, Slawonii, Siedmiogrodu, Województwa Serbskiego i Banatu Temeski®“ 
go, przebywających w tych krajach koronnych, w ten sam sposób jak do osób 
należących do innych krajów koronnych. Jedynie tylko w razie pertraktacy” 
spadków osób, należących do takowych krajów koronnych, obowiązywać będzie 
aż do dalszego rozporządzenia i na przyszłość jeszcze to, co rozporządzonć* 
jest w postanowieniu Naszćm 2 dnia 17. Czerwca 1850 r. (nr. 242 Dz. pr. P.) 


Artykuł X. 


W innych krajach koronnych, dla których wydaną jest niniejsza ustaw 
zaprowadzone zostały zasady w art. VIII. i IX., co do przynależności fiskusa ! 
osób, należących do Węgier, Kroacyi, Slawonii i Województwa Serbskieg! 
Banatu Temeskiego i Siedmiogrodu, objęte patentem z dnia 18. Czerwca 1850 
r. (nr. 237., Dz. pr. P.), i takowe pozostaną téz i nadal w swćj mocy. 


Artykuł XI, 


Konsulaty cesarsko-austryackie, będące za granicą, wykonywać będą 5% 
downictwo sobie przydzielone także i nadal według szczególnych przepisów: 


Artykuł XII. 
Traktaty, jakie pod względem sądownietwa istnieją z Państwami obcemi! 
nie ulegają żadnćj zmianie przez ustawę niniejszą. 
Artykuł XIII. 


Nasz Minister Sprawiedliwości poleconém sobie ma wykonanie niniejszeg! 
patentu. 
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Artikel VII. 


Von dieſem Zeitpunkte angefangen werden daher auch in Galizien und Lodome— 
M, in Krakau und in der Bukowina alle auf das Privilegium des Fiskus und auf 
andere Privilegien ſich gründende Beſtimmungen über die Zuſtändigkeit der Gerichte 
ufgehoben. Nur in den aus Verträgen, welche vor dem Tage der Wirkſamkeit bie- 
pb Geſetzes geſchloſſen worden find, entſpringenden Streitigkeiten unterſteht der Jis- 

nicht nur als Geklagter, ſondern auch als Kläger den Gerichten des Ortes, an 
"lem das zu ſeiner Vertretung berufene Fiskalamt ſeinen Sitz hat. 


Artikel IX. 


Auf gleiche Weiſe werden auch in dieſen Kronländern alle diejenigen Geſetze 
ußer Kraft geſetzt, welche auf eine verſchiedene Beurtheilung der Angehörigen verſchie— 
ner Kronländer Bezug haben. Demnach wird das gegenwärtige Geſetz auch auf die 
dieſen Kronländern ſich aufhaltenden Angehörigen von Ungarn, Kroazien, Slavo— 
M, Siebenbürgen, der Woiwodſchaft Serbien und des Temeſer Banates, wie auf 
Angehörigen anderer Kronländer anzuwenden ſeyn. Nur hinſichtlich der Abhand— 
ing der Verlaſſenſchaften von Angehörigen ſolcher Kronländer hat bis auf weitere 
tigung noch forthin dasjenige zu gelten, was darüber in Unſerer Entſchließung 
rm 17. Juni 1850 (Nr. 242 des Reichs ⸗Gefetzblattes) verordnet iſt. 


Artikel X. 


In den übrigen Kronländern, für welche das gegenwärtige Geſetz erlaſſen iſt, 
die in den Artikeln VIII und IX enthaltenen Grundſätze hinſichtlich der Gerichts- 
iſtändigkeit des Fiskus und der Angehörigen von Ungarn, Kroazien, Slavonien, der 
oilwodſchaft Serbien, des Temeſer Banates und von Siebenbürgen bereits durch 
is Patent vom 18. Juni 1850 (Nr. 237 des Reichs ⸗Geſetzblattes) in Wirkſam⸗ 
x geſetzt worden, und haben auch fernerhin daſelbſt in Kraft zu bleiben. 


Artikel Xl. 


Von den im Auslande befindlichen kaiſerlich-öſterreichiſchen Konſulaten ift die ihnen 


enn Gerichtsbarkeit auch noch fernerhin nach den beſonderen Vorſchriften aus- 
en. 


fing 


Artikel XII. 


Die auf die Gerichtsbarkeit ſich beziehenden Beſtimmungen der mit auswärtigen 
taaten beſtehenden Verträge werden durch dieſes Geſetz nicht berührt. 


Artikel XIII. 
Unſer Miniſter der Juſtiz iſt mit dem Vollzuge diefes Patentes beauftragt. 
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r .r — . . * 72 Li ja 
Dan w Naszóm Cesarskiem głównóm i stołecznóm mieście Wiódniu dn 


dwudziestego Listopada, roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego drugiego, panowanl# 


Naszego w roku czwartym. 


1 


Franciszek Józef m. p. 


Bir. Buol-Schauenstein m. p. Krauss m. P 


Z Najwyższego rozkazu: 


Ransonnet m. P: 


Ustawa, 


sianowiaca zakres działania i przynależność sądów 

w sprawach cywilnych dia Austryi Niższćj i Wyższćój: 

dia Solnogrodu, Styryi, Edaryntyi, Hrainy, Goryey’' 

Gradyski, Istryi, Tryestu, Tyrolu i Forarlbergas. ala 

Czech, Worawii, Szlaska, tudzież dia Galieyi wr” 
z Krakowem i Bukowina. l 


Rozdział L 


O sądownictwie w ogólności, 


$. 1. 


KOPA. Każdy sąd winien zaraz przy rozpoczęciu sprawy tak spornéj, jakotć 
ści sądu, spornéj, dochodzić sciśle, czy jest właściwym tak co do osób, jakotez ©0 ; 
przedmiotu; a przeto jeżeli znajdzie, iż oczywiście nie jest właściwym W 
sprawie, lub tóż, iż stosownie do szczególnych przepisów postępowanie 82 s 
w ogóle nie ma miejsca, odrzucić podanie stron z urzędu. 


Ż nie” 


* 25 
5 N A mie“ 
Jeżeli w sprawach spornych według tego co powód przywodzi, p : 
two uzasadnionóm się okaże, a twierdzenia powoda nie są dokładnie S£ sié 


A N ++ ż 62 2 ni 
jako fałszywe wiadome, sąd przyjmie podanie, i zostawi pozwanemu W 


ekscepcyę niewłaściwości sądu ($. 48). 
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Gegeben in Unſerer Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien den zwanzigſten November 


intanfens achthundert zweiundfünfzig, Unſerer Reiche im vierten Jahre. 


Franz Jofeph m. p. 


Gr. Buol⸗Schauenſtein m. p. Krauß m. p. 


Auf Allerhochſte Anordnung 
Nanſonnet m. p. 


e | e tz 
liber den 
Virfungsfreis und die Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen 
echtsſachen für Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, 
teiermark, Kärnthen, Krain, Görz, Gradiska, Iſtrien, Trieſt, 
ol und Vorarlberg, Böhmen, Mähren und Schleſien, dann 
Galizien ſammt Krakau und der Bukowina. 


Erſtes Hauptſtück. 
Von der Gerichtsbarkeit im Allgemeinen. 


$. 1. 

Jedes Gericht hat ſogleich bei dem Beginne eines Geſchäftes in oder außer „ Ona 
den fachen ſeine Zuſtändigkeit ſowohl hinſichtlich der Perſonen, als des Gegenftane digkeit. 
ſorgfältig zu prüfen, und daher in Fällen, wo es dieſelbe offenbar nicht gee 
det findet, oder zufolge beſonderer Vorſchriften ein gerichtliches Verfahren über- 

ht nicht Statt hat, die Parteien von Amtswegen zurückzuweiſen. 
8. 2. 

In ſoferne in Streitſachen die Gerichtsbarkeit nach den Angaben des Klägers begrün- 

ft erſcheint, und dieſe nicht ſchon dem Gerichte als unrichtig genau bekannt ſind, 


ni das Geſuch anzunehmen, und dem Geklagten zu überlaſſen, die Einwendung des 
cht gehörigen Gerichtsſtandes anzubringen (§. 48). 


grün 
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W sprawach niespornych i przy otworzeniu konkursu, sędzia winien z ur 
O . r_* * AO r 2 * 
du dochodzić okoliczności, od których zawisła właściwość sądu, a w razie 90. 
trzeby, zażądać od osób w tem interesowanych, bliższego w téj mierze wy 
jaśnienia. 
$. 3. 


Spory o wła- Spory o przynależność sądownictwa, zachodzące między sądami piérwsze 
ściwość sądu, . 4 m 2 è f . 
a) sądów instaneyi, jeżeli oba podlegają temu samemu sądowi wyższemu, tenże sąd ro- 
austryackich 


i 5 
między soba; sirzygąć ma. 


Jeżeli każdy z sądów spierajacych się podlega innemu sądowi wyższemM 
natenczas obadwa sądy wyższe w porozumieniu spór rozstrzygnąć winny. Jeść 
między niemi porozumienie nie nastąpi, lub gdy między dwoma sądami wyje 
szemi powstanie spór o własną ich przynależność, wówczas rozstrzyga najwy?” 
szy trybunał sądowy. 

Wykonanie sądownictwa nie powinno być tymczasem wstrzymane, lecz sąd: 
który w téj sprawie pićrwszy czynność rozpoczął, winien postępowanie prow” 
dzić daléj aż do rozstrzygnienia sporu, 

$. K. 


b) ze sada- Jeżeli sąd Państwa obcego zaprzecza sądowi austryackiemu przynależne” 
me Kata |" względem osoby, należącój do Państwa obcego, lub względem obcego ME 


obcych; 8 
jatku, natenezas sąd tutejszy nie może prowadzić postępowania daléj, jak tylko 


o ile to jest potrzebnem ze względów publieznych, albo dla zabespiecze”” 


4 t r iemi 
Tenże winien będzie przypadek taki wraz z wszystkie” 


raw prywatnych. 
m który 


aktami przez sąd wyższy przedłożyć najwyższemu trybunałowi sądowemu, 
go wraz z swoją opinią przedłoży Ministerstwu Sprawiedliwości. 


$. 5. 


TE: : * K 5 ; y li- 

c) między Jeżeli między władzami sądowemi i administracyjnemi powstanie wątp à 
n t, 4 ` r a 5 7 Sa he: s . YA 
es) ad. wość co do przynależności, wówczas należy zachować istniejące w t&j mie” 


ministracyj- . 
nemi. przepisy. 


F. 6. 

) 2 Ansa d 261 

O trwaniu Każdy sąd pozostanie właściwym w sprawach, które się w nim rozpocz?! 
przynależno- sposobem prawnym, aż do ich ukończenia, chociażby strony interesowe 


w ciągu procesu przeszły pod inne sądownictwo. 


sa 
O uchyleniu W których przypadkach uchylić można sąd zwyczajnie właściwy, 0 ve 
idelegacyu S anowi prawo organiczne dla władz sądowych. W takich przypadkach sł 
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In nicht streitigen Rechtsangelegenheiten und bei der Eröffnung eines Konkurſes 
hat der Richter die Verhältniſſe, welche die Zuſtändigkeit beſtimmen, von Amtswegen 
2 unterſuchen, und nöthigenfalls von den Betheiligten die nähere Aufklärung dar⸗ 

er zu fordern. 


Sa: 
| Streitigkeiten über die Gerichtszuſtändigkeit zwiſchen Gerichtsbehörden erſter Sn- ZA 
Fany unter einander hat, wenn beide Gerichte dem nämlichen Obergerichte unterſtehen, die- a) zwiſchen 


öſtereichiſcher 
8 zu entſcheiden. ; NA 
den unter ein⸗ 
i Iſt jedes der ſtreitenden Gerichte einem anderen Obergerichte unterworfen, ſo ander; 
È von den beiden vorgeſetzten Obergerichten einverſtändlich zu entſcheiden. Kommt 
ſwiſchen denſelben kein Einverſtändniß zu Stande, oder entſteht zwiſchen zwei Ober- 
cen ein Streit über ihre eigene Zuſtändigkeit, ſo kommt die Entſcheidung dem 
erſten Gerichtshofe zu. 
Die Rechtspflege darf indeſſen nicht aufgehalten werden, ſondern das Gericht, 
es in dieſer Angelegenheit zuerft eingeſchritten ift, hat das Verfahren bis zur Ent- 
heidung des Streites fortzuſetzen. 
$. K. 
Wenn die Zuſtändigkeit eines öſterreichiſchen Gerichtes in Bezug auf einen frem- BD asa. 


m Staatsangehörigen oder fremdes Vermögen von dem Gerichte des auswärtigen ku Staaten; 
taateg beſtritten wird, fo kann der inländiſche Richter das Verfahren nicht 

deter fortſetzen, als ſo weit es aus öffentlichen Rückſichten, oder zur Sicherung 

i Privatrechte erforderlich iſt. Er hat den Fall ſammt allen Akten durch das Ober— 

richt dem oberſten Gerichtshofe vorzulegen, welcher dieſelben mit ſeinem Gutachten 

1 das Juſtizminiſterium leitet. 


$. 5. 
90 Wenn zwiſchen Gerichts- und Verwaltungs behörden über die Zuſtändigkeit e 
eifel entſteht, ſo ſind hierüber die beſtehenden Vorſchriften zu beobachten. e 
$. 6. 


Jedes Gericht bleibt in Rechtsangelegenheiten, welche rechtmäßiger Weiſe bei dem⸗ RATED 
"ben anhängig gemacht worden find, bis zu deren Beendigung zuftändig, wenn auch digkeit. 
UL der Verhandlung die Betheiligten unter eine andere Gerichtsbarkeit gekommen 
Q > 


ten, 


$. 7. 


In welchen Fällen ein ſonſt zuftändiges Gericht abgelehnt werden könne, be- A 


kinn das organiſche Geſetz für die Gerichtsſtellen. In dieſen Fällen hat das Ober- jon. 
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wyższy, na żądanie jednéj albo drugićj strony, lub na relacyę sądu, który s 
go sądownietwa wykonywać nie może, zadeleguje sąd inny. 


$. 8. 

Także i oprócz przypadku, gdy zachodzi przeszkoda prawna, pozostaw!” 
ném jest sądowi wyższemu, jeżeli uzna to za stósowne, zamiast jednego 89 ą 
jemu podległego, zadelegować inny sąd swego okręgu. 


$. 9. 
P A Każdy sąd ma prawo przeprowadzić sam wykonanie rozporządzen gwolć” 
ści. w całój rozciągłości obrębu swego jurysdykcyjnego. Tylko wykonanie rozp? 
rządzeń sądowych pod względem dóbr nieruchomych, pozostanie przy gadać 
wskazanych w $$. 49., 50. i 51. W których nareszcie sądach należy W spra 
wach spornych żądać egzekueyl, rozprawiać i rozstrzygać spory, w ciągu 4 
zekucyi zachodzące, o tóm stanowią przepisy, wydane co do postępowania w 

konawczego ($$. 69—72). 

$. 10. : 
2 2 i 
EHE Zewngtrz własnego swego okręgu sądowego nie może sędzia sam zadne! 


zel na okrąg wykonywać czynności. Jednakże sądy innych okręgów jurysdykcyjnych B M 


sadowy. . . . 0-0 b 
Mowy. wiązane sg na żądanie sędziego, u którego wisi rzecz, dopełniać rozporzę 5 
jego. 
$. 11. 
8 . . ad 107 
0 poleceniu Nawet w takich sprawach, których dopełnić sędzia sam byłby upoważm 
pojedynczych 


czynności NYM, winien jest zawezwać pomocy innych sądów, jeżeli przez to tok spr* E 
innym sądom. stösownie ułatwionym i niepotrzebne koszta uniknionemi być mogą. W ać 
gólności winny trybunały sądowe pićrwszćj instancyi polecać sądom powiatowy 
w ich okręgu się znajdującym dopełnienie wydanych przez się rozporządze 

jeżeli to służy do ułatwienia stronom. 


r 8 „ 2 6 Pa * * 
Sąd zaś może polecać innym władzom pojedyncze tylko czynnośći urzę 


dowe, nigdy zaś ostatecznego rozsądzenia sprawy. 


Śl: ; 

h 5 Zupelne sądownietwo w piérwszéj istancyi wykonywanćm będzie przez m 
dów A A i urzędy powiatowe jako sądy powiatowe. Trybunały pićrwszćj insta obie 
instaneyi, wykonywać będą sądownictwo w dalszym okręgu swoim, t. j. W całym A $ 

ee przekazanym obrębie, tylko w przypadkach Stu 14., i innych w niniejszej pa 


> Ą AI 
jako sadów 5 a AE . a p 5 
e wyraźnie wyszczególnionych przypadkach, mianowicie w onychże 88 É 


i g "a c 
EE 19 a, 50 a, 60, 65, 66, 70, 73, 75, 76, 78, Sk, 88, gdy zaś w sciślejszy” * 
delegowanych Okręgu, t. j. w miejscach ich siedziby w miastach wraz z okolicami przydz 
miejskich. 
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heicht über Anſuchen der einen oder der anderen Partei, oder auf Anzeige des Ge⸗ 
, welches ſeine Gerichtsbarkeit auszuüben gehindert iſt, ein anderes Gericht zu 
legiren. 


$. 8. 
| Auch außer dem Falle eines geſetzlichen Hinderniſſes iſt es dem Ermeſſen des 
dbergerichtes überlaſſen, aus Gründen der Zweckmäßigkeit anſtatt eines ihm unterge⸗ 
bedneten Gerichtes, ein anderes Gericht ſeines Sprengels zu delegiren. 


. 9. 
Jedes Gericht iſt ſeine Verfügungen in dem Umfange ſeines Jurisdikzions⸗Be⸗ E NR 


iitfeg auch ſelbſt in Vollzug zu fegen berechtiget. Nur der Vollzug gerichtlicher Ber- 

ügungen in Anſehung unbeweglicher Güter bleibt den in den $$. 49, 50 und 51 
leſtimmten Gerichten vorbehalten. Bei welchen Gerichten übrigens in Streitſachen die 

rekuzion anzuſuchen, und die im Laufe der Exekuzion vorkommenden Streitigkeiten zu 

"handen und zu entſcheiden felen, wird durch die Vorſchriften über das Voll 
| Nerkungsverfahren ($$. 69—72) beſtimmt. 

$. 10. 

Außer feinem Gerichtsbezirke kann der Richter keine Handlung der Gerichtsbar— ee x 
hit ſelbſt vornehmen. Doch find die Gerichte anderer Jurisdikzions-Bezirke auf Er- keit auf den 
ſuchen des Richters, bei welchem die Sache anhängig iſt, die Verfügungen desſelben OMA 
t vollziehen ſchuldig. 
| $. 11. 

Auch in Geſchäften, die der Richter ſelbſt vorzunehmen berechtiget wäre, hat er Uebertragung 


Mdere Gerichte um ihren Beiſtand anzugehen, wenn dadurch die zweckmäßige Be- "die i 
handlung der Sache erleichtert, oder unnützer Koſtenaufwand vermieden werden kann. e 
Insbeſondere haben daher die Gerichtshöfe erſter Inſtanz den Vollzug der von ihnen 
Uaffenen Verfügungen, in foferne es zur Erleichterung der Parteien gereicht, durch 


die in ihrem Sprengel befindlichen Bezirksgerichte zu bewirken. 


Ein Gericht kann aber anderen Behörden nur einzelne Amtsverrichtungen, nie die 
endliche Entſcheldung einer Rechtsangelegenheit übertragen. 


$. 12. 


Die geſammte Gerichtsbarkeit wird in erſter Inſtanz von den Gerichtshöfen und umfang der 
von den Bezirksämtern als Bezirksgerichten ausgeübt. Die Gerichtshöfe erſter Ins Ribes 5 
anz haben in ihrem weiteren Sprengel, d. i. in dem ganzen ihnen zugewieſenen Gee e 
biete die Gerichtsbarkeit nur in den im §. 14 und anderen in dieſem Geſetze, insbe⸗ a: 
ſondere in den $$. 3%, 49 a), 50 a), 60, 65, 66, 70, 73, 75, 76, 78, 84, Bezirksgerichte 
88 ausdrücklich angegebenen Fällen auszuüben, während ihnen in ihrem engeren Spren⸗ Aisch belegten 


gel, d. i, an ihrem Standorte in den Städten und dem denſelben zugewieſenen Um- tes ide. 
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. "r . . A | . 2 z 10- 
lonemi, należćć będzie do nich całe sądownictwo z wyjątkiem spraw zostaw! 
nych sądom powiatowym tamże ustanowionym. 


Jak dalece zakres działania zostawiono sądom powiatowym będącym w miej” 
seu, gdzie trybunały pierwszej instancyi mają siedzibę swoję, o tem stanowi? 
$$. 15, 37, 46, 55, 69, 77, 83 i 92; sądy te będą miały nazwę sądów P% 
wiatowych delegowanych miejskich, dla rozróżnienia ich od sądów powiatow 
w ogólności. 


Rozdział IL 


O sądownictwie w sprawach spornych. 


A. W postępowaniu wyrokowćm. 


I. O sądzie osobistym. 


$. 13. 


3 r_. . U r s 0” 

a) Ogólnym. W powszechności wszelkie skargi wynoszone być winny du tego sądu P 
N F 5 z , a 
wiatowego, lub do trybunału pièrwszéj instancyi, w którego okręgu pozwany m 
zwyczajne zamieszkanie swoje w czasie, w którym skarga wyniesioną została 


$. 14. 


Trybunalom piórwszćj instancyi pozostawione są do rozstrzygania: 


u) sprawy, w których idzie o unieważnienie albo o rozwiązanie małżeństwa 
albo o seperacyę małżonzów od stołu i łoża, bez spólnego ich zezwoleni* 
Prośby o pozwolenie tymczasowego osobnego mieszkania dla strony zagro” 
zonéj i o nakaz sądowy wydać się mający jednemu z małżonków, aby do- 
starczył drugiemu utrzymania przyzwoitego, wyniesione być mogą 4 
przed trybunał pićrwszój instancyi, powołany do rozprawy w rzeczy 
wn6j, albo przed sąd osobisty małżonków. 


[4 
u* 


b) skargi, wyniesione przeciw fiskusowi, przeciw gminom świeckim i ducho- 
wnym, kościołom, bencficyom, fundacyom i wszelkim zakładom do celów 
publicznych ($. 23—25), jeżeli nie należą do sądu osobnego ($. 31 i n.), 
do sądu kauzalnego lub do instancyi realnćj. 

c) skargi przeciw posiadaczom dóbr nieruchomych tabularnych, albo ze związ” 
ku gminnego wyłączonych, jeżeli skarga nie należy do sądu osobnego ($: 
35 i n.), do sądu kauzalnego lub instaneyi realnéj; 


d) spory w sprawach lenniczych ($. 39); 
e) skargi w sprawach fideikomisowych ($. 38). 


Właściwym trybunałem pićrwszój instancyi jest co do spraw, wysze Ae 
gölnionych 
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reife die geſammte Gerichtsbarkeit mit Ausnahme jener Rechts angelegenheiten zuſteht, 
die den daſelbſt beſtellten Bezirksgerichten vorbehalten ſind. 

Welcher Wirkungskreis den am Size der Gerichtshöfe erſter Inſtanz beſtellten 
Bezirksgerichten vorbehalten ift, beſtimmen die $$. 15, 37, 46, 55, 69, 77, 83 
und 92, und dieſelben werden zum Unterſchiede von den Bezirksgerichten im Allge- 
Meinen mit dem Ausdrucke „ſtädtiſch-delegirte Bezirksgerichte“ bezeichnet. 


Zweites Hauptſtück. 
Von der Gerichtsbarkeit in Streitſachen. 


I. Im Erkenntniß⸗ Verfahren. 
1. Perſönlicher Gerichtsſtand. 


$. 13. 

Alle Klagen find in der Regel bei demjenigen Bezirksgerichte oder Gerichtshofe a) Algemeiver: 
ter Inſtanz anzubringen, in deffen Sprengel der Geklagte zur Zeit der Anbringung 
der Klage ſeinen ordentlichen Wohnſitz hat. 


§. 14. : 
Der Entſcheidung der Gerichtshöfe erſter Inſtanz find vorbehalten: 


a) die Rechtsangelegenheiten, in denen es ſich um die Ungiltig-Erklärung oder Auf— 
löſung einer Ehe, oder um die nicht einverſtändliche Scheidung von Tiſch und 
Bett handelt. Geſuche um die vorläufige Bewilligung eines abgeſonderten Wohn- 
ortes für den gefährdeten Theil, und um den Auftrag an den anderen Ehegatten 
zur Entrichtung des anſtändigen Unterhaltes, können entweder bei dem zur Ber- 
handlung in der Hauptſache berufenen Gerichtshofe erſter Inſtanz, oder bei dem 
perſönlichen Gerichtsſtande der Ehegatten angebracht werden; 

b) Klagen, welche gegen den Fiskus, weltliche und geiſtliche Gemeinden, Kirchen, 
Pfründen, Stiftungen und alle Anſtalten zu öffentlichen Zwecken (SS. 23 — 25) 
gerichtet find, in ſoweit fie nicht einem beſonderen Gerichtsſtande ($. 31 und fgg.), 
einem Kauſalgerichte oder der Real-Inſtanz angehören; 

e) Klagen gegen Beſitzer landtäflicher, oder vom Gemeindeverbande ausgeſchiedener une 
beweglicher Güter, wofern die Klage nicht vor einen beſonderen Gerichts ſtand 
($. 31 und fgg.), vor ein Kauſalgericht oder die Neal-Inſtanz gehört; 


) Lehensſtreitigkeiten (8. 39); 
e) Klagen in Fideikommis⸗ Angelegenheiten (§. 38). 
Der zuſtändige Gerichtshof erſter Inſtanz in den Fällen 


209 
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pod a), ten trybunał, w którego okręgu małżonkowie mieli ostatnie spólne 24° 


mieszkanie swoje; zaś eo do spraw 


pod b) i e), ten trybunał pićrwszćj instancyi, w którego okręgu strona p% 


b) 


c) 


zwana, w czasie wyniesionéj skargi ma zamieszkanie swoje. 


$. 15. 

Sądom powiatowym delegowanym miejskim należy się sądownictwo 
osobiste. 
We wszystkich sporach o pewne sumy pieniężne, które bez procentów ! 
innych należytości bocznych nie przenoszą 500 złr.; tudzież we wszyst- 
kich sporach o inne przedmioty, jeżeli powód wyraźnie oświadcza, iż E 
miast nich przyjmie sumę pieniężną, która bez procentów i należytość! 
bocznych nie przenosi 500 złr. m. k. Kwotę długu obliczać należy Wer 
dług sumy, którćj zapłacenie w skardze jest żądanćm, chociażby było 
wiecéj powodów lub pozwanych, albo żądano zapadłych kwot bieżących 
procentów lub rent. Jednakże w tym ostatnim przypadku służy sądownić” 
two sądowi powiatowemu delegowanemu miejskiemu wtenczas tylko, jeżeli 
pozwany zaprzecza żądanych procentów lub rent, nie zaś samego prawa, 
na mocy którego owe dochody pobierane bywaja, chociażby owe prawo 
przenosiło 500 złr. m. k. Jeżeli w takim przypadku samoż prawo 247 
przeczonóm zostaje, natenczas sąd powiatowy delegowany miejski odesłać 
winien skargę wraz z dalszą rozprawą właściwemu trybunałowi piórwszć) 
instancyi do dalszego jej przeprowadzenia. 


Równie nie może być wyniesioną skarga przed sąd powiatowy dele” 
gowany miejski w tym przypadku, gdy powód żąda części kapitału, prze” 
noszącego sumę 500 złr. m. k., albo przewyżkę, jaka wynika z porówna” 
nia kilku pretensyj, służących stronom obudwóm. 


We wszystkich sporach o uznanie prawa użytkowania, lub pobićrania świad” 
czeń powtarzających się, jeżeli pojedyncza renta roczna, luh kwota pie” 
niężna, którą powód zamiast nie) przyjąć oświadcza, przy dochodach In 
świadczeniach wieczystych nie przenosi 25 złr. m. k., przy takich 229° 
które na życie osoby są ograniczone, lub co do trwania swego nie Ś 
określone, nie przenosi 50 złr. m. k. 
Bez względu na kwotę: 

We wszelkich sporach, między najmującym i w najem puszezającym, WY” 
nikłych ze stosunku najmu rzeczy ruchomych lub mieszkań, lub innyen 
lokalności, tudzież w sporach o zwrot dóbr wydzierżawionych lub wyp” 
szezonych za czynsz w płodach ($. 2103 p. k. u. c.), 2 powodu, iż upły” 
nal ezas w kontrakcie zakreslony; 
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a) iſt derjenige, in defen Sprengel die Ehegatten ihren letzten gemeinſchaftlichen 
Wohnſitz hatten, in den Fällen 


b) und c) iſt es jener Gerichtshof erſter Inſtanz, in deſſen Sprengel zur Zeit der 
Klage» Anbringung der geflagte Theil feinen Wohnſitz hat. 


§. 15. 
Den ſtädtiſch-delegirten Bezirksgerichten kommt die Perſonal-Gerichts barkeit zu: 


a) in allen Streitſachen über beſtimmte Geldſummen, welche ohne Zinſen und andere 
Nebengebühren 500 fl. K. M. nicht überſteigen und in allen Streitigkeiten über 
andere Gegenſtände, wenn der Kläger anſtatt derſelben eine Geldſumme auśdride 
lich anzunehmen ſich erbietet, welche ohne Zinſen und Nebengebühren 500 fl. 
K. M. nicht überſteigt. Der Betrag der Schuld wird nach der Summe, auf 
deren Bezahlung in der Klage das Begehren geſtellt iſt, berechnet, wenn auch 
der Kläger oder der Geklagten mehrere find, oder die verfallenen Beträge fort- 
laufender Zinſen oder Renten gefordert werden. Doch ſteht im letzteren Falle 
die Gerichtsbarkeit dem ſtädtiſch⸗ delegirten Bezirksgerichte nur dann zu, wenn 
bloß die eingeforderten Zinſen oder Renten beſtritten werden, nicht aber das 
Recht ſelbſt, voraus der Bezug derſelben hergeleitet wird, von dem Belangten 
ſtreitig gemacht wird, obgleich dieſes Recht die Summe von 500 fl. K. M. 
überſteigt. Wird jedoch in dieſem Falle das Recht ſelbſt beſtritten, ſo hat das 
ſtädtiſch⸗delegirte Bezirksgericht die Klage ſammt der weiteren Verhandlung dem 
zuſtändigen Gerichtshofe erſter Inſtanz zur Fortſetzung derſelben zu übermitteln. 

Ebenſo wenig kann die Klage bei dem ſtädtiſch-delegirten Bezirksgerichte an- 
gebracht werden, wenn der Kläger einen Theil einer 500 fl. überſteigenden Kas 
pitalsſchuld oder den Ueberſchuß fordert, welcher ſich aus der Vergleichung meh- 
rerer beiden Theilen zuſtehenden Forderungen ergeben ſoll. 


b) Ueber alle Klagen auf Anerkennung des Rechtes auf einen Fruchtgenuß, oder zum 
Bezuge wiederkehrender Leiſtungen, wenn eine einzelne Jahresrente oder der Geld— 
betrag, welchen der Kläger anſtatt derſelben anzunehmen ſich bereit erklärt, bei 
Erträgniſſen oder Leiſtungen auf immerwährende Zeiten 25 fl. K. M., bei ſol⸗ 
chen aber, welche auf die Lebenszeit einer Perſon eingeſchränkt, oder ſonſt in 
ihrer Dauer ungewiß ſind, 50 fl. K. M. nicht überſteigt. 


Ohne Rückſicht auf den Betrag: 


©) In allen Streitigkeiten zwiſchen dem Miether und Vermiether aus dem Miethver⸗ 
hältniſſe über bewegliche Gegenſtände, oder über Wohnungen und andere Räume, 
dann in den Streitigkeiten über die Zurüͤckſtellung verpachteter, oder gegen einen 
Zins in Früchten (§. 1103 a. b. G. B.) überlaſſener Güter wegen Ablaufes der 
im Kontrakte feſtgeſetzten Zeit; 
209 * 
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d) we wszystkich sporach, wynikłych z kontraktów służb i robót najemnych» 
między nauczycielami prywatnymi, służącymi i ich służbodawcami, tudzie 
między profesyonistami i dzierżycielami fabryk 2 jednéj a ich ezeladnikamh 
chłopeami i wyrobnikami z drugićj strony; 

e) we wszystkich sporach między gospodarzami, szyprami i woänicami z je- 
dnéj, a ich gośćmi, podróżnymi i oddaweami z drugićj strony, odnoszę” 
cych się do ich wzajemnych obowiązków i odpowiedzialności pićrwszych 
za rzeczy przyjęte przez nich lub ich sługi do zachowania, a to, jeżeli 
nie ma miejsca sądownictwo sądu handlowego lub morskiego. 

$. 16. 

Miejsce, w ktörem kto osiadł w udowodnionym lub z okoliczności jawnie 
sie wykazującym zamiarze, ażeby tam stale przebywał, jest zwyezajnem jeg? 
zamieszkaniem. 

$. 17. 

Jeżeli kto na przemian w różnych zamieszkuje miejseach, powód będzie 

miał wybór sądu, do którego skargę wynieść zechce. 


$. 18. 

Podróżni i inne osoby, przebywający w jakiem miejscu tymezasowo tylko: 
mogą być pozywanymi o dopełnienie obowiązków, w tómże miejscu na siebie 
przyjętych, przed tym także sądem. w którego okręgu to miejsce leży, jak 
długo się tamże znajdują. 

Przynależność osób, nie mających nigdzie zamieszkania stałego, stosuje 
się według miejsca, w ktörem chwilowo przebywają. 

$. 19. 

Sąd osobisty małżonka jest także sądem osobistym małżonki jego; sąd 
pełnoletnich, wdów i żon rozłączonych stosuje się do ich zamieszkania wła- 
snego. 

$. 20. 

Pod sąd ojca należą także dzieci stojące pod jego władzą ojcowską, CZY 

to spłodzone w małżeństwie, czy legitymowane, lub adoptowane. 


Pod tym sądem zostają one nawet i po Śmierci ojea, lub po odebraniu mu 
władzy ojcowskiéj, dopóki nie dostąpią wolnego zarządu majątkiem swoim. 


8. 21. 

Dzieci z nieprawego łoża należą pod sąd matki. Jeżeli dzićcię niepra- 
wego łoża lub podrzutek zamieszczone zostało kosztem zakładu publicznego 
w tymże lub zewnątrz”%takowego, natenczas należy pod sąd tegoż zakładu. 
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d) in allen aus Dienſt⸗ und Lohnverträgen entſtehenden Streitigkeiten zwiſchen Pri⸗ 
vatlehrern, Dienſtbothen nnd ihren Dienſtgebern, dann zwiſchen Gewerbsleuten 
und Werksbeſitzern einerſeits, und ihren Geſellen, Lehrjungen und Arbeitern ane 

dererſeits; 

e) in allen zwiſchen Wirthen, Schiffern und Fuhrleuten einerſeits und ihren Gäſten, 
Reiſenden und Aufgebern andererſeits entſtehenden Streitigkeiten Über ihre gegen- 
ſeitigen Verbindlichkeiten und die Haftung der Erſteren für die von ihnen oder 
ihren Dienſtleuten in Verwahrung übernommenen Sachen, insbeſondere, in ſofern 
nicht die Gerichtsbarkeit des Handels- oder Seegerichtes eintritt. 

$. 16. 

Der Ort, wo ſich Jemand in der erweislichen, oder aus den Umſtänden deutlich her— 
vorgehenden Abſicht niebergelafjen hat, daſelbſt feinen bleibenden Aufenthalt zu nehe 
men, iſt ſein ordentlicher Wohnſitz. 

. 

Wenn Jemand abwechſelnd an verſchiedenen Orten wohnt, ſo ſteht dem Kläger 

die Wahl frei, wo er die Klage anbringen wolle. 
§. 18. 

Reiſende und andere Perſonen, welche fih an einem Orte nur vorübergehend 
aufhalten, können wegen Verbindlichkeiten, die ſie an dieſem Orte auf ſich genommen 
haben, auch bei dem Gerichte belangt werden, in deſſen Sprengel ſich dieſer Ort bes 
findet, fo lange fie daſelbſt anweſend find. 

Die Zuſtändigkeit über Perſonen, welche nirgends einen beſtändigen Aufenthalt 
haben, richtet ſich nach dem Orte ihres zeitweiligen Aufenthaltes. 

§. 19. 

Der perſönliche Gerichtsſtand des Mannes gilt auch für feine Ehegattin. Der 
Gerichtsſtand großjähriger Witwen und gerichtlich geſchiedener Ehegattinnen richtet ſich 
nach ihrem eigenen Wohnſtitze. 

5. 20. 

Dem Gerichtsſtande des Vaters folgen auch die unter feiner väterlichen Gewalt 

ſtehenden Kinder, ſie mögen in der Ehe erzeugt, legitimirt oder adoptirt ſeyn. 


Sie bleiben unter dieſem Gerichtsſtande ſelbſt nach dem Tode des Vaters, oder 
nach deſſen Enthebung von der väterlichen Gewalt, bis ſie die freie Verwaltung ihres 
Vermögens erlangt haben. 

$. 21. 

Die unehelichen Kinder folgen dem Gerichtsſtande ihrer Mutter. Iſt ein unehe⸗ 
liches oder Findelkind auf Koſten einer öffentlichen Anſtalt in oder außer derſelben 
untergebracht, ſo unterſteht es dem Gerichtsſtande derſelben. 
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$. 22. 

Zamieszkanie służbodawcy uważać należy także za zamieszkanie sług jeg” 
żyjących z nim razem w spólnóm gospodarstwie, jeżeli mają wolny zarząd ma” 
jatku swego. 

$: 23. 

Fiskus podlega jako pozwany w tych przypadkach, w których przynale” 
żmość stosuje się do zamieszkania, temu sądowi, w którego okręgu znajduje się 
siedziba urzędowa prokuratoryi finansowćj, lub jeżeli osobnóm ogłoszeniem usta* 
nowionym jest w pewnym okręgu zastępca fiskalny, temu sądowi, w którego 
okręgu znajduje się siedziba urzędowa tegoż zastępcy. 


$. 24. 
Gminy podlegają sądom, w których okręgu znajduje się siedziba urzędowe 
przełożonego gminy. 
$. 25. 
Gminy duchowne, kościoły, beneficya, fundacye i wszelkie zakłady, po- 
święcone celom publicznym, jakoto: uniwersytety, domy ubogich, szpitale: 
podlegają tym sądom, w których okręgu znajduje się siedziba ich administracyl- 


Jeżeli stoją pod bezpośrednim zarządem Państwa lub gminy, wówczas będę 
zastosowane postanowienia w SS. 23. i 24. objęte. 


$. 26. 

Wszelkie inne osoby jurystyezne, jakoto: związki, towarzystwa zarobko” 
we, korporacye, podlegają tym sądom, w których okręgu znajduje się kierunek 
spraw ich. Jeżeli one. lub osoby pojedyneze, posiadają w innych miejscach 
zakłady lub ajeneye stałe, wówczas można je pozywać w sprawach, odnosz?” 
cych się do tychże, w tych sądach, w których okręgu znajdują się powyższe 
zakłady lub ajencye. 


§. 27. 
Poddani austryacey, którzy służą za granicą jako urzędnicy austryaccj: 
pozostają pod sądownictwem, któremu byli podlegli w czasie swego przebywa” 
nia w Państwie Austryaekićm. 


Jeżeli miejsca przebywania tego dojść nie można, natenezas przyjąć na- 
leży, iż w Wiedniu mieli zamieszkanie swoje. 
$. 28. 


Poddani Cesarstwa Austryackiego, którzy przyjmują uwierzytelnienia od 1297 
dów obeych, pozostaną pod sądem, któremu podlegają według innych sto“ 
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§. 22. i 
Der Wohuſitz des Dienſtgebers ift auch als derjenige der Dienſtleute desſelben, 
die mit ihm in gemeinſchaftlicher Haushaltung leben, zu betrachten, ſofern ſie die freie 
Verwaltung ihres Vermögens befigen. 
$. 238 
Der Fiskus unterfteht als Geklagter in jenen Fällen, in welchen ſich die Zu- 
ſtändigkeit nach dem Wohnſitze richtet, demjenigen Gerichte, in deffen Sprengel der 
Mtófig der Finanzprokuratur, oder, wenn durch eine eigene Kundmachung ein Fis- 
lalbertreter für einen beſtimmten Bezirk bleibend beſtellt iſt, jenem Gerichte, in deſſen 
Sprengel der Amtsſitz dieſes Vertreters ſich befindet. 


§. 24. 
Die Gemeinden unterſtehen den Gerichten, in deren Sprengel der Amtsſitz des 
Gemeindevorſtandes ſich befindet. 
§. 25. 
Geiſtliche Gemeinden, Kirchen, Pfründen, Stiftungen und alle Anſtalten zu 
offentlichen Zwecken, als: Univerſitäten, Armenhäuſer, Spitäler, unterſtehen jenen 
Gerichten, in deren Sprengel ſich der Sitz ihrer Verwaltung befindet. 


Stehen ſie unter der unmittelbaren Verwaltung des Staates oder einer Gemeinde, 

ſo finden die Beſtimmungen der §§. 23 und 24 ihre Anwendung. 
8. 26. 

Alle übrigen juriſtiſchen Perſonen, als: Vereine, Erwerbsgeſellſchaften und Kor- 
porazionen, unterſtehen jenen Gerichten, in deren Sprengel fih ihre Geſchäftsleitung 
befindet. Beſitzen fie oder auch einzelne Perſonen an anderen Orten beſondere Nieder- 
laſſungen oder ſtabile Agenzien, ſo können ſie in Angelegenheiten, welche ſich auf dieſe 
beziehen, bei den Gerichten belangt werden, in deren Sprengel fih diefe Niederlaffun- 
gen oder Agenzien befinden. 

§. 27. 

Oeſterreichiſche Unterthanen, welche in der Eigenſchaft eines öſterreichiſchen Be- 
amten im Auslande dienen, bleiben unter der Gerichtsbarkeit, welcher fie während ihres 
Aufenthaltes in dem öſterreichiſchen Staate unterworfen waren. 

Läßt fh dieſer nicht ausmitteln, [o wird angenommen, daß fie ihren Wohnſitz 
in Wien hatten. 

5. 

Unterthanen des öſterreichtſchen Kaiſerthumes, welche von fremden Regierungen 

Beglaubigungen annehmen, bleiben unter der Gerichtsbarkeit, welcher fie nach ihren 


b) Osobny. 
Skarga wy- 
wolawcza. 


Umorzenie. 
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sunköw swoich. Konsulowie obcych Państw podlegają bez różnicy, czy oni 8% 
poddanymi austryackimi czy obcymi, zawsze sądom austryackim, w których 
okręgu przebywają. 


$. 29. 
Poddani Państw obcych mogą być pozwanymi przed sądy austryackie: 


a) przed sąd powszechny zamieszkania swego, jeżeli go obrali w Państwi? 
Austryackiem; 


b) we wszystkich przypadkach, w których także poddani austryaccy na moe; 
przepisów niniejszćj ustawy pozywanymi być mogą zewnątrz okręgu S% 
dowego zamieszkania swego, przed sąd osobny, do tego wyznaczony ($! 
Se 0: 

c) w przypadku, gdy nie zachodzi ani osobny ani powszechny sąd zamies2“ 
kania (lit. a) i b), w każdóm miejscu, gdzie będą spotkanymi z pó” 
wodu wszelkich obowiązków, które powstały w Państwie Austryackiém, 
albo tamże dopełnionemi być mają; 


d) w skutku wzajemności (reciprocitatis), we wszystkich przypadkach, w któ- 


rych Państwo, do którego należą, dopuszcza skarg przeciw poddany” 
austryackim. 


$. 30. 

Jeżeli kto pozwanym być ma przed sąd powiatowy miejsca takiego, w któ- 
rém się rzeczywiście nie znajduje, a jeżeli w tém miejscu ustanowionych jest 
kilka sądów powiatowych, lub sąd powiatowy podzielony jest na kilka oddzia” 
łów, wówczas powód ma do wyboru, przed który sąd powiatowy lub przed który 
oddział onegoz skargę swoję wynieść zechce. 


$. 31. 


Skargi wywoławcze wynosić należy przed ten sąd, przed którymby wy” 
wołujący pozwanym być musiał w rzeczy głównćj. Gdy wywołany miał prawo 
wyboru między kilką sądami, wówczas jeżeli przeczył wywołaniu i przegrał: 
nie będzie mógł wynieść skargi przed sąd inny, jak ten, przed ktorym był pro” 
wadzony proces wywoławczy. 

$. 32. 

Wywołania w celu umorzenia obligacyj rządowych i innych papićrów kre” 

dytowych z niemi na równi położonych, należy wynosić przed ten trybuna? 


piórwzój instancyi, w którego siedzibie urzędowćj prowadzone są księgi kredy- 
towe odpowiednie. 


33 ——— — 
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Ütigen Verhältniſſen unterſtehen. Die Konfulen fremder Mächte unterſtehen, fie 
Mögen Öfterreichifche oder fremde Unterthanen ſeyn, ſtets den öſterreichiſchen Gerichten, 
deren Bezirke ſie ſich aufhalten. 


$. 29. 


á Unterthanen auswärtiger Staaten können vor den öſterreichiſchen Gerichten belangt 


à) bei dem allgemeinen Gerichtsſtande des Wohnfiges, wenn fie dieſen in dem öfter- 
reichiſchen Staate genommen haben; 


b) in allen Fällen, in welchen auch öſterreichiſche Unterthanen nach den Beftimmun- 
gen dieſes Geſetzes außer dem Gerichtsbezirke ihres Wohnſitzes belangt werden 
können, bei dem hiezu beſtimmten beſonderen Gerichtsſtande (§. 31 u. fgg); 


e) im Falle, als weder ein beſonderer, noch der allgemeine Gerichtsſtand des Wohn— 
ſitzes eintritt (lit. a, b), an jedem Orte, wo fie getroffen werden, wegen aller 
Verbindlichkeiten, welche in dem öſterreichiſchen Staate entſtanden, oder daſelbſt 
zu erfüllen ſind; 


Ù) in Folge der Gegenſeitigkeit (Reciprocität) in allen Fällen, in welchen der Staat, 
welchem ſie angehören, auch Klagen gegen öſterreichiſche Unterthanen zuläßt. 


$. 30. 


Iſt Jemand bei dem Bezirksgerichte an einem Orte zu belangen, wo er ſich nicht 
wirklich aufhält, und ſind an dieſem Orte mehrere Bezirksgerichte beſtellt, oder iſt das 
ezirksgericht in mehrere Abtheilungen getheilt, ſo ſteht dem Kläger die Wahl frei, 

welchem dieſer Bezirksgerichte, oder bei welcher Abtheilung desſelben er ſeine Klage 
bringen wolle. 


§ 31. 
Aufforderungsklagen müſſen bei demjenigen Gerichte angebracht werden, vor wel- 
der Auffordernde in der Hauptſache zu belangen wäre. In ſofern der Aufgee 
lorderte unter mehreren Gerichten zu wählen berechtiget war, kann derſelbe, wenn er 


Aufforderung beſtreitet und ſachfällig wird, die Klage nur bei dem nämlichen Ge— 
te anbringen, vor welchem der Aufforderungs-Prozeß anhängig war. 


$. 32. 


Gem 


enfefgen gleichgeachteten Kreditspapiere find bei demjenigen Gerichtshofe erſter Inſtanz 
anzubringen, an deffen Amtsſitze die bezüglichen Kredits bücher geführt werden. 
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b) Beſonderer 
Aufforde⸗ 
rungsklage. 


Aufforderungen zum Zwecke der Amortiſirung von Staatsobligazionen und der Amortiſtrung. 
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O umorzenie innych dokumentów, z wyjątkiem wekslów ($. 60), prosić 
można albo u sądu powiatowego, który jest właściwym sądem proszącego, W 
dług zwyczajnego zamieszkania jego, albo téż u sądu powiatowego, przeci" 
któremu dokument ten za dowód służyć ma. 


$. 33. 
AA Chociaż skarga wzajemna nie ma żadnego związku z przedmiotem skarg” 
EALS 0 = z P 
er wyniesioną być może przed ten sam sąd, do którego skarga podaną została: 
jak długo taż nie jest rozstrzygniętą wyrokiem ostatecznym prawomocnym. 
Jeżeli zaś skarga, lub skarga wzajemna, co do przedmiotu swego, należy 
przed sąd realny lub sąd osobny kauzalny, wówczas skarga wzajemna nie mol 
być przyjętą przez tego samego sędziego. 
$. 34. 
Zarząd pro W sporach, wynikających z zarządu majątkiem obeym lub wspólnym, pe- 
wadzony, 2 r 
e. wód ma prawo wyboru wynieść skargę przed sąd powszechny pozwanego, albo 
przed ten sąd, któremuby tenże ostatni podlegał, gdyby miał zamieszkanie 
swoje w miejscu, gdzie zarząd był prowadzonym. Co do zarządu nakazaneg” 
ze sądu, należy zachowywać przepisy obecnie istniejące. 
$. 35. 
Dowód ku Prożby o przypuszczenie dowodu ku wiecznćj pamięci, należy wnosić do 
wiecznćj pa- A | R wy A P 
ma. tego sądu, do którego należy sądownictwo w rzeczy głównćj; jeżeli zaś ten 6% 
nie jest znanym, lub zwłoka grozi nagłóm niebespieczeństwem, należy wnosi! 
i rozstrzygać proźby takowe w owym sądzie powiatowym, w którego okręg" 
znajduje się świadek, który wysłuchanym, lub rzecz, która oglądnioną być m8. 
$. 36. 
Przywrócenie Przywrócenia do dawnego stanu należy żądać u tego sądu pierwszej in- 
kb stancyi, w którym proces dawnićj był prowadzonym lub jeszcze wisi. 
$. 37. 
Skargi Wszelkie skargi o dziedzietwo i o podział dziedzictwa, bądź że są oparte 


w h spa . . ter 
a NA spadkobierstwie z ustawy, bądź na ostatniéj woli, bądź na kontrakcie o dzić 


dzictwo; tudzież wszelkie skargi, mające za przedmiot długi spadkowe, zapis} 
albo darowiznę na przypadek śmierci, muszą być wynoszone, dopóki nie następ" 
przyznanie spadku, przed ten sąd (także przed sąd powiatowy delegowany miej” 
ski), w którym wisi pertraktacya spadku. Po przyznaniu spadku należą skarg” 
takowe pod sąd dziedzica. 
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Die Amortiſirung anderer Urkunden, mit Ausnahme der Wechſel ($. 60), kann 
von dem Bewerber entweder bei dem Bezirksgerichte ſeines eigenen ordentlichen Wohn— 
des, oder bei jenem des Wohnſitzes deſſen, gegen den dieſe Urkunde zum Beweiſe 
dienen ſoll, angeſucht werden. 

$. 33. 


Widerklagen können, auch wenn ſie mit dem Gegenſtande der Klage keinen Zu— 
ſummenhang haben, ſo lange über dieſe nicht durch rechtskräftiges Endurtheil entſchie⸗ 
den iſt, bei dem nämlichen Gerichte angebracht werden, bei welchem die Klage über- 
nicht worden iſt. 


Gehört jedoch die Klage oder Widerklage ihrem Gegenſtande nach vor den Real- 
oder einen beſonderen Kauſal⸗Gerichtſtand, fo darf die Widerklage bei dem nämlichen 
Richter nicht angenommen werden. 


$. 34. 
In den aus der Verwaltung fremden oder gemeinſchaftlichen Vermögens eutſprin⸗ 


Widerklage. 


Geführte 


henden Rechts ſtreitigkeiten hat der Kläger die Wahl, fie bei dem allgemeinen Gerichts- Verwaltung. 


Rande des Geklagten, oder bei demjenigen Gerichte anzubringen, welchem der Letztere 
mnterſtände, wenn er an dem Orte ſeinen Wohnſitz hätte, wo die Verwaltung ge— 
führt wurde. In Anſehung der gerichtlich angeordneten Verwaltung hat es bei den 
beſtehenden Vorſchriften zu bleiben. 


§. 35. 


Geſuche um Zulaſſung des Beweiſes zum ewigen Gedächtniſſe ſind bei dem Ge— 
chte, welchem die Gerichtsbarkeit in der Hauptſache zuſteht, im Falle aber dieſes 
nicht bekannt, oder dringende Gefahr am Verzuge iſt, bei demjenigen Bezirksgerichte 
anzubringen und zu entſcheiden, in deſſen Sprengel ſich der zu vernehmende Zeuge, 
oder die in Augenſchein zu nehmende Sache befindet. 


$. 36. 


Beweis zum 
ewigen Ge⸗ 
dächtuiſie. 


Die Einſetzung in den vorigen Stand ift bei demjenigen Gerichte erſter Inſtanz Eluſezung in 


anzuſuchen, bei welchem der Prozeß früher verhandelt wurde, oder noch anhängig iſt. 


§. 37. 
Alle Erbſchafts⸗ und Erbtheilungsklagen, ſie mögen auf der geſetzlichen Erbfolge, 


den vorigen 
Stand. 


Klagen in 
3 


Verlaſſen⸗ 


einem letzten Willen oder einem Erbvertrage beruhen, dann alle Klagen, welche die ſchafts--Ange⸗ 


Verlaſſenſchaftsſchulden, Vermächtniſſe, oder eine Schenkung auf den Todesfall zum 
egenſtande haben, müſſen, ſo lange die Einantwortung des Nachlaſſes noch nicht 
erfolgt ift, bei demjenigen Gerichte (auch ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte) angebracht 
werden, bei welchem die Erbſchafts verhandlung anhängig ift. Nach der Einantwor⸗ 
tung gehören ſolche Klagen vor den Gerichtsſtand des Erben. 
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legenheiten. 


784 
$. 38. 


Skargi | Skargi w sprawach fideikomisarnych należy wynosić przed trybunał pić 

w sprawach rk 0 A e 9 0 5 i 

A wszej instancyi, któremu przydzielone są sprawy fideikomisarne niesporne (& 
J i puz; PONY p 


| fideikomisar- 


wen. 8), bez różnicy, czy idzie o następstwo w fideikomisie, czy tóż o inne 2e 
stosunku fideikomisarnego wynikające spory. 


$. 39. 


MRA Spory o lennictwa bezpośrednie cesarskie, tyczące się pana lenniczegł! 
należą do tego trybunału pićrwszćj instancyi, gdzie izba lennieza ma urzedow# 
siedzibę swoję. Jeżeli pan lenniczy nie ma udziału w sporze, lub gdy idzie ® 
lennietwo pośrednio cesarskie albo prywatne, natenczas ten trybunał pićrwszćj 
instancyi jest właściwym, w którego okręgu lennictwo się znajduje. 


$. 40. 
sdi Spory, które stoją w związku ze sporem wiszącym i jeszcze nie rozstrzy” 
otączone. . . 1 i 
7 gnionym wyrokiem prawomoenym ostatecznym z tego powodu, ponieważ wyni” 
kają z tego samego czynu, mogą być wyniesione przed ten sam sąd, prze 
który wyniesionym został pićrwszy proces. 
§. 41. 


Spólnictwo Skargi przeciw kilku spólnikom sporu należy wynosić przed ten sąd: 
sporu któremu podlega pozwany w skardze najpierwei wymieniony. 
) y 


$. 42. 
Skargi prze- Sędziowie powiatowi podlegają jako pozwani w sprawach, należących do 
awm sądu powiatowego, którego są naczelnikami, do tego trybunału pićrwszćj instan- 
cyi, w którego obrębie leży stanowisko sądu powiatowego. Ten sam przepi 
także wtenczas ma zastosowanie swoje, gdy pozwany czasowo tylko piastujć 
miejsce sędziego powiatowego. 
Jeżeliby przełożony trybunału pićrwszćj instancyi miał być pozwany przed 
tenże trybunał albo przed sąd powiatowy, leżący w jego okręgu, natenezas 
skargę wynieść należy przed najbliższy trybunał pierwszéj instancyi. 


Te same przepisy wtenczas także mają zastosowanie, gdy sędzia powia” 
towy jako powód występuje przeciw stronom, podlegającym sądowi powiatowe” 
mu, przy którym jest ustanowiony, lub gdy przełożony trybunału pićrwszćj in- 
stancyi chce pozywać strony, które pozywane być muszą w trybunale jemu pod- 
ległym, lub w sądzie powiatowym, leżącym w okręgu tegoż trybunału. 


784 


$. 38. 

Klagen in Fideikommiß⸗ Angelegenheiten find bei demjenigen Gerichtshofe e e, = 
Inſtanz anzubringen, welchem die nicht ſtreitigen Fideikommiß- Angelegenheiten zuge- gelegenheiten. 
wieſen ſind, (§. 89), es möge ſich dabei um die Fideikommiß-Nachfolge, oder um 
was immer für andere aus dem Fideikommiß⸗Verhältniße entſpringende Streitigkeiten 


handeln. 


$. 39. 
Streitigkeiten über unmittelbare landesfürſtliche Lehen, welche den Lehensherrn ea 
tteffen. gehören vor denjenigen Gerichtshof erſter Inſtanz, wo die Lehenſtube ihren 
Amtsſitz hat. Iſt der Lehensherr nicht bei dem Streite betheiliget, oder handelt 
es fih um ein mittelbar landesfürſtliches oder ein Privatleben, fo tritt je ner Gerichts— 
hof erſter Inſtanz ein, in deſſen Sprengel das Lehen ſich befindet. | 
$. +0. 
Streitigkeiten, welche mit einer anhängigen und noch nicht mittelſt rechtskräftigen Be 


Endurtheiles entſchiedenen Streitſache aus dem Grunde zuſammenhängen, weil fie aus Streitſachen. 
der nämlichen Thatſache entſprungen ſind, können bei dem nämlichen Gerichte ange— 
bracht werden, bei welchem der erſte Prozeß eingeleitet wurde. 
$. 41. 
Klagen wider mehrere Streitgenoſſen ſind bei demjenigen Gerichte anzubringen, 1 
welchem der in der Klage zuerſt benannte Geklagte unterſteht. i 


§. 12. 
Bezirksrichter unterſtehen als Geklagte in Angelegenheiten, welche vor das Bee a JĄ 


ilttagerich t gehören, dem fie vorgeſetzt find, jenem Gerichtshofe erſter Inſtanz, in Defe zirksrichter 


und Vorſteher 


ſen Sprengel der Standort des Bezirksgerichtes liegt. Dieſe Vorſchrift hat auch auf von Gerichts- 
den Fall ihre Anwendung, wenn der Betheiligte nur zeitlich die Stelle r Bezirks⸗ N 
richters verſteht. | 

Sft ein Vorſteher eines Gerichtshofes erſter Inſtanz bei dieſem Gerichtähofe oder 
bei einem in deſſen Sprengel gelegenen Bezirksgerichte zu belangen, ſo iſt die Klage 
bei dem nächſten Gerichtshofe erſter Inſtanz anzubringen. 


Dieſe Vorſchriften gelten auch dann, wenn ein Bezirksrichter gegen Parteien als 
Kläger einſchreitet, welche dem Bezirksgerichte unterſtehen, bei welchem er angeſtellt iſt, 
oder wenn der Vorſteher eines Gerichtshofes erſter Inſtanz Parteien belangen will, 
welche bei dem ihm untergebenen Gerichtshofe, oder bei einem in dem Sprengel dieſes 
Gerichtshofes gelegenen Bezirksgerichte zu belangen wären. 
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$. 43. 


Sąd Jeżeli miejsce, gdzie zapłata ma być uczyniona, albo inny obowiązek do- 
kontraktu. . u: i We r : k rg! 
pełnionym, wyraźnie w kontrakcie jest oznaezonem, natenczas wszelkie ska 
odnoszące się do tego kontraktu, mogą być wyniesione przed sąd, któremaby 
podlegał pozwany, gdyby się znajdował w miejscu, gdzie konkrakt ma być do- 
pełnionym, bądź że te skargi dążą do wypełnienia, zniesienia lub do wynagro” 
dzenia z powodu niedopełnienia kontraktu. 


$. Al. 


Pretensye rzemieślników i wyrobników za wyroby sprzedane lub roboty 
dostarczone, tudzież pretensye drobnosprzedajców za rzeczy do pożywienia słu- 
żące i towary, mogą być poszukiwane skargą jeszcze przez dni 90 od dnia, 
gdy ostatnie dostarczenie nastąpiło przed sądem, który był właściwym według 
dawnego zamieszkania, gdy kupujący lub robotę dający, tymczasem przeniósł 
zamieszkanie swoje do innego powiatu sądowego. 


Takie samo prawo służy nauczycielom prywatnym, sługom, gospodarzom: 
szyprom, i woźnicom, co do pretensyj, powstałych za wyrządzone usługi lub 
prace, jeszcze przez 90 dni po ostatniem świadczeniu usług lub pracy, jeżeli 
strona przeciwna przeniosła tymezasem zamieszkanie swoje w inny powis 
sądowy. 


$. 45. 


Skargi We wszystkich sporach o szkody, wyrządzone na gruntach przez ludzi 
„amen; lub zwićrzęta, lub na płodach ziemskich znajdujących sie na gruncie, chociażby 
rządzone. od niego odłączonych, będą mogły być wyniesione skargi o wynagrodzenie 
przed ten sąd, w którego powiecie leży grunt, jeżeli te sprawy nie wchodzę 

w zakres władz politycznych lub karnych. 


S. 46. 


Srodki pro- Podania o pozwolenie zapowiedzenia sądowego, prowizorycznego aresztu: 
wizoryczne 


zabezpiecze- sekwestracyi prowizorycznćj lub innego środka tymczasowego zaradäczego mo- 
Me ga być wyniesione, według wyboru powoda albo przed sąd, który jest właści” 
wym w rzeczy głównćj, albo przed ten sąd powiatowy (także miejski delego” 
wany), w którego okręgu Środek zabespieczenia prowizorycznego uskutecznio” 
nym być ma. 
$. 47. 


1 sie Wolno jest stronom poddać się za wyraźnóm porozumieniem się między 
obrowolne, 


sobą innemu sądowi, jak ten jest, któryby był właściwym. 


Jednakże przez takie porozumienie się nie można będzie spraw, przeka” 
zanych wyłącznie osobnemu sądowi kauzalnemu, przeciągać pod sąd innego 
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§. 43, 


„ Wenn der Ort, wo eine Zahlung geleiſtet, oder eine andere Verbindlichkeit S 
füll werden ſoll, in einem Vertrage ausdrücklich beſtimmt worden iſt, ſo können alle g 
lagen in Beziehung auf dieſen Vertrag, fie mögen auf deffen Erfüllung, Aufhe⸗ 

ung oder auf Entſchädigung wegen Nichterfüllung desſelben gerichtet ſeyn, bei dem 

te angebracht werden, welchem der Geklagte unterftände, wenn et fih an dem 

Orte befände, wo der Vertrag erfüllt werden ſoll. 


$. Al. 


Die Forderungen der Handwerker und Handarbeiter für abgenommene Erzeugniſſe 
und gelieferte Arbeiten, dann die Forderungen der Kleinverſchleißer für Viktualien 
und Waaren können noch durch 90 Tage von der Zeit, als die letzte Leiſtung erfolgte, 
e dem nach dem früheren Wohnſitze zuſtändigen Gerichte angebracht werden, wenn 
der Abnehmer oder Arbeitsgeber mittlerweile feinen Wohnſitz in einen anderen Ges 
ichtsbezirk verlegt hat. 

Ein gleiches Recht ſteht den Privatlehrern, Dienſtnehmern, Wirthen, Schiffern 
and Fuhrleuten in Betreff der für geleiſtete Dienſte oder Arbeit entſtandenen Forde- 
ungen noch durch 90 Tage nach der letzten Leiſtung zu, wenn der Gegner mittler— 
weile feinen Wohnort in einen anderen Gerichts bezirk übertragen hat. 


§. 45. 
In allen Streitigkeiten wegen einer durch Menſchen oder Thiere zugefügten Be-Klagen wegen 


1 1 5 £: g ;elrbejchdbie 
ſchädigung von Grundſtücken, oder der auf denſelben befindlichen, wenngleich ſchon RP a. 
Sefonderten Grunderzeugniſſe kann die Klage auf Schaͤdenerſatz bei demjenigen Gerichte 
ungebracht werden, in deſſen Bezirk der Grund gelegen iſt, wenn dieſe Angelegenhei— 


ten nicht in den Wirkungskreis der politiſchen oder Strafbehörden gehören. 

$. 46. 
Geſuche um Bewilligung eines gerichtlichen Verbotes, provpiſoriſchen Arreſtes Wehe 
einer proviſoriſchen Sequeſtrazion, oder einer anderen mittlerweiligen Vorkehrung können lungsmiltel. 
nach der Wahl des Klägers entweder bei dem in der Hauptſache zuſtändigen Gerichte, 
oder bei demjenigen (auch ſtädtiſch-delegirten) Bezirksgerichte angebracht werden, in deja 
ſen Sprengel das proviſoriſche Sicherſtellungsmittel vollzogen werden folk. 


$. 17. 
Den Parteien ſteht frei, ſich einem anderen als dem zuſtändigen Gerichte durch te e 
ausdrückliches Uebereinkommen zu unterwerfen. on 
Doch können durch eine ſolche Uebereinkunft Angelegenheiten, welche einem beſon— 
deren Kauſalgerichtsſtande ausſchließend zugewieſen find, nicht vor ein Gericht anderer Art 
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rodzaju, ani tóż dla sprawy zwyczajnój obierać sądu osobnego kauzalnego, am 
téz nie jest wolno dla spraw należących pod sad powiatowy, obierać sobie 60 
rozprawy trybunał pićrwszćj instancyi ($. 55). 


$. 48. 

Jeżeli sędzia niewłaściwy przyjmie skargę a pozwany nie wniesie ekscef” 
cyi niewłaściwości sądu w terminie, przepisanym w ustawie procesowćj, wo woas 
należy prowadzić rozprawę w tym samym sądzie, chociażby sie, następnie oka” 
zało, iż sąd nie był powołanym do przyjęcia skargi. 


Tylko rozprawy o nieważność albo rozwiązanie małżeństwa, wytoczon 
przed sąd, do którego wcale nie należy sądownictwo w sprawach tego rodzaj” 
tudzież rozprawy, które sędzia cywilny rozpoczął, przez pomyłkę w przedmi” 
cie należącym do sądownictwa wojskowego, albo weale nie należącym do pe“ 
stępowania prawnego, lecz przed władze administracyjne, należy znieść jako 
nieważne, chociażby niewłaściwość sądu dopiéro w wyższéj instancyi odkryt 
została, a to albo z urzędu, albo też w razie gdyby rozstrzygnienie mięć?) 
stronami zostało już prawomocnćm, na żądanie władzy mającćj prawo do um 
ważnienia takowego. 


2. Sad realny. 
$. 49. 


Do prowadzenia ksiąg publicznych względem dóbr nieruchomych, tam 
gdzie takie księgi istnieją, tudzież do rozstrzygania wszelkich podań o zapiść” 
nie, zanotowanie lub wykreślenie praw rzeczowych. o przedłużenie terminu 
wniesienia skargi usprawiedliwiającćj, równie jak do wszystkich czynności urzę“ 
dowych, odnoszących się do tychże ksiąg, powołanemi są: 

a) co do tych dóbr, które dotąd były przedmiotem ksiąg tabularnych i lenni? 
czych, trybunał pićrwszćj instancyi tego miejsca, gdzie się znajdują księg! 
tabularne lub lennicze; 

b) co do dóbr nieruchomych, będących w obrębie miast, w których trybuneł 
piórwszćj instaneyi ma siedzibę swoję, znajdujący się tamże trybunał pie” 
wszej instancyi; 

c) eo do wszystkich innych dóbr nieruchomych, ten sąd powiatowy, w któ” 
rego powiecie też dobra leżą, albo całkiem, albo w głównych częściach 
swoich. 


$. 50. 


Sądem realnym co do rzeczy nieruchomćj jest ten sąd, w którego okręg! 
dobro jest polozonem, a mianowicie: 
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gezogen, oder für eine gemeine Rechtsſache ein beſonderer Kauſalgerichtsſtand gewählt, 
noch kann für Rechtsſachen, welche vor ein Bezirksgericht gehören, die Verhandlung 
vor einem Gerichtshofe erſter Inſtanz bedungen werden ($. 55). 


§. 48. 


Wird eine Klage von einem unzuſtändigen Richter angenommen, und von dem 
Geklagten die Einwendung des ungehörigen Gerichtsſtandes nicht in der durch die Pro- 
BB Ordnung beſtimmten Friſt angebracht, ſo iſt die Verhandlung bei dieſem Gerichte 
fortzuſetzen, wenn fih gleich in der Folge zeigen folte, daß das Gericht zur An- 
nahme der Klage nicht berufen war. 

Nur Verhandlungen über die Ungiltigkeit oder Trennung der Ehe, welche vor 
einem Gerichte gepflogen werden, dem eine Gerichtsbarkeit über Rechtsſachen dieſer 
Art gar nicht zuſteht, und Verhandlungen, welche von dem Zivilrichter irriger Weiſe 
über einen zur Militärgerichtsbarkeit oder gar nicht zum Rechtsverfahren, ſondern vor 
die Verwaltungs behörden gehörigen Gegenſtand gepflogen werden, ſind, auch wenn die 
Unzuſtändigkeit erſt in höherer Inſtanz entdeckt wird, von Amtswegen, oder im Falle 
die Entſcheidung zwiſchen den Parteien bereits rechtskräftig geworden ſeyn ſollte, auf 
Antrag der zur Anfechtung berechtigten Behörde als ungiltig aufzuheben. 


2. Realgerichtsſtand. 


§. 49. 


Zur Führung der öffentlichen Bücher über unbewegliche Güter, wo ſolche Bücher 
geſetzlich beſtehen, und zur Entſcheidung über alle Geſuche um Einverleibungen, Bore 
merkungen oder Löſchung dinglicher Rechte, um Erſtreckung der Friſt zur Einbringung 
der Rechtfertigungsklage, ſowie zu allen übrigen auf dieſe Bücher ſich beziehenden 
Amtshandlungen ſind berufen: 

a) in Anſehung jener Güter, welche bisher einen Gegenſtand der Land- und Lehen— 
tafeln ausgemacht haben, der Gerichtshof erſter Inſtanz an dem Orte, wo die 
Land⸗ oder Lehentafel ſich befindet; 

b) in Anſehung der unbeweglichen Güter in dem Umkreiſe der Städte, in welchen ein 
Gerichtshof erſter Inſtanz feinen Sitz hat, der daſelbſt befindliche Gerichtshof 
erſter Inſtanz; 

e) in Anſehung aller übrigen unbeweglichen Güter dasjenige Bezirksgericht, in beffen 
Bezirk dieſelben ganz oder ihren Hauptbeſtandthellen nach gelegen ſind. 


S. 50. 
Real- Inſtanz für eine unbewegliche Sache ift dasjenige Gericht, in beffen Spren⸗ 
gel dieſelbe gelegen iſt, und zwar: 
211 


787 

a) co do dóbr tabularnych, trybunał piérwszéj instancyi, w którego okręg" 
dobra się znajdują; * 

b) co do dóbr nieruchomych w obrębie miast, w których trybunał piórwsze! 

instancyi ma siedzibę swoję, znajdujący się tamże trybunał pierwsze) 108 

stancyi ; 

c) co do wszystkich innych rzeczy nieruchomych, sąd powiatowy, w ktörege 
okręgu są one położone. 
$. 51. 

Przedsiębranie wszelkich aktów realnych, jakoto: inwentury, oszacowania: 
wprowadzenia sekwestratora, licytacyi, załatwienia prawa pierwszenstwa między 
wierzycielami hipotecznymi, równie jak rozdzielenie między nich ceny kupnó: 
zyskanćj przy sprzedaży egzekucyjnćj, należy do instancyi realnej. 


S$. 52. 

Skargi, mające za przedmiot prawo rzeczowe na dobrach nieruchomyeh, 
mogą być wyniesione tylko przed instancyę realną, bez względu na osobę Pe“ 
siadacza, a to nawet i wtenczas, gdyby tenże podlegał sądowi wojskowem!: 
luh sądowi nadwornemu marszałkowskiemu. 


$. 58. 

Ten przepis obowiązuje także i w tym przypadku, jeżeli spór tyczy się 
podziału dóbr nieruchomych, albo sprostowania granie między niemi. Jeżeli do- 
bra graniczące z sobą należą pod sądownictwo kilku instancyj realnych, wów” 
czas powód ma wybór wyniesienia skargi przed którykolwiekbądź z tych sądów: 

$. 54. 

Skargi, mające za przedmiot prawo rzeczowe do rzeczy ruchomej, mogł 
być wyniesione albo przed sędziego osobistego, albo przed ten sąd, w któreg? 
powiecie leży rzecz ruchoma. 

$. 55. 

Spory o niepokojenie posiadania rzeczy tak ruchomych, jakotćż nierucho” 
mych, w których idzie tylko o dochodzenie ostatniego faktycznego posiadanie: 
i w których rozprawa jest sumaryczną, należy wynosić przed ten sąd powiało” 
wy (także sąd powiatowy delegowany miejski), w którego powiecie uczynione” 
było niepokojenie, a co do rzeczy ruchomych, jak długo jeszcze nie przeszły 
w ręce osoby trzecićj, wynosić można takie spory także przed ten sąd powia“ 
towy (także delegowany miejski), w którego obrębie rzecz się znajduje. 

$. 56. 

Skargi o zapłacenia pretensyi zabespieczonćj hypotekarnie na dobrach 

nieruchomych, tudzież skargi o usprawiedliwienie zyskanćj prenotacyi na dobrach 
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J für landtäfliche Güter der Gerichtshof erſter Inſtanz, in beffen Sprengel fih das 
Gut befindet; 

b) für die unbeweglichen Güter in dem Umkreiſe der Städte, in welchen ein Gerichts- 
hof erſter Inſtanz ſeinen Sitz hat, der daſelbſt befindliche Gerichtshof erſter In— 
ſtanz; 

©) für alle anderen unbeweglichen Sachen das Bezirksgericht, deffen Sprengel vie- 
ſelben umfaßt. 

$. 51. 
Die Vornahme aller Realakte, als: der Inventur, Schätzung, Einführung des 

Auefters, der Feilbiethung, der Austragung des Vorzugsrechtes zwiſchen Hypothekar— 

lläubigern und der Vertheilung des bei der exekutiven Feilbiethung erzielten Kaufpreis 

unter dieſelben kommt der Real-Inſtanz zu. 


§. 52. 

Klagen, welche ein dingliches Recht auf ein unbewegliches Gut zum Gegenſtande 
Naben, können ohne Rückſicht auf die Perſon des Beſitzers, und felbft, wenn dieſer 
A Militärgerichtsbarkeit oder dem Hofmarſchallamte unterliegen folte, nur bei der 

Bat. Inſtanz angebracht werden. 


§. 53. 
R, Dieſes gilt auch dann, wenn um die Theilung unbeweglicher Güter oder um die 
i tigung der Grenzen derſelben geſtritten wird. Stehen die an einander gränzen— 
be Güter unter der Gerichtsbarkeit verſchiedener Real-Inſtanzen, fo ſteht dem Kläger 

Wahl frei, bei welchem dieſer Gerichte er die Klage anbringen wolle. 

$. 54. 
ka Klagen, welche ein dingliches Recht auf eine bewegliche Sache zum Gegenſtande 
wen, können entweder bet dem Perſonalrichter, oder auch bei dem Gerichte, in beffen 
ditte ſich die bewegliche Sache befindet, angebracht werden. 
$. 55. 

Streitigkeiten über Beſitzſtörungen ſowohl beweglicher als unbeweglicher Sachen, bei 
hen es ſich bloß um die Erörterung des letzten faktiſchen Beſitzſtandes handelt, und über 
ję” ſummariſch zu verhandeln ift, find bei demjenigen (auch ſtädtiſch » befegirten) . 
e Dte anzubringen, in beffen Bezirke die Störung geſchah, und können hinſichtlich 
| weglicher Sachen, fo lange fie nicht an einen Dritten Übergingen, auch bei jenem 

uch ſtädtiſch⸗ delegirten) Bezirksgerichte, in deffen Sprengel fih die Sache befindet, 
| "gebracht werden. 


$. 56. 
i Klagen auf Zahlung einer mit Pfandrecht auf ein unbewegliches Gut verſicher⸗ 
Forderung, — dann Klagen zur Rechtfertigung der erwirkten Vormerkung auf 
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nieruchomych, wynosić można albo przed sąd, według zamieszkania prawne” 
właściwy, albo przed ten sąd, któremuby podlegał pozwany, gdyby miał zamie 
szkanie swoje w tychże dobrach nieruchomych. 


3. Sadownictwo handlowe morskie. 


$. 57. 
Do zakresu sądów handlowych i trybunałów pierwszej instancyi, przezna 
czonych do wykonywania sądownictwa w sprawach handlowych, należą: 


1) bez względu na przymioty stron spór wiodących: 


. r pał. 4 0 
a) spory wynikające z interesów kupna, odstawy, pokrycia i innych co d 


papiórów rządowych, akcyj, przeznaczonych do obiegu obligów prywatny? 
i losów; 


b) spory z interesów bankierskieb, wekslarskich, stręczycielskich i komisyjnyć” 


c) spory z interesów wekslowych; 
d) spory z interesów banko- eskomptowych, żyrowych, pożyczkowych, dep” 
zytowych i asygnacyjnych. 
2) Spory kupeów lub fabrykantów ze spedytorami lub fracheiarzami 2 E 
resów spedycyjnych lub frachtowych, tudzież spory tychże z przedsiębiorstwa” 
zabespieczenia, wynikające z zabespieczenia od szkody. 


3) Spory między handlarzami, między handlarzami i fabrykantami, alb 
między fabrykantami z ich interesów jako takich wynikłe; nakoniec spory mię 
dzy uczestnikami w towarzystwach handlowych i fabrycznych i w towarzystw? 
akeyjnych, wynikłe z kontraktu spółki. 


4) Spory między handlarzami, fabrykantami, bankierami, stręczycielaw” 
komisantami, ajentami handlowymi, spedytorami z jednćj, a kierującymi ich spr” 
wami, buchalterami, lub pomoenikami z drugićj strony, o ile się tyczą interest" 
służbodawey, lub istniejącego między nimi stosunku służby. 


$. 58. 


Skargi należące do sądownictwa handlowego mogą być wynoszone ge 
dług wyboru powoda albo przed ten sąd handlowy, w którego obrębie pozwany 
ma swoje zwyczajne zamieszkanie, lub gdzie firma jego jest protokołowamł' 
lub w którego obrębie zakład jego handlowy się znajduje. 


Sądy osobne, mające miejsce w pewnych sporach osobistych ($. 31 i nast-)! 


będą mićć zastosowanie także do sądów handlowych. 
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tn unbewegliches Gut find entweder bei dem nach dem Wohnſitze des Geklagten zu⸗ 
ndigen oder demjenigen Gerichte anzubringen, welchem der Beklagte unterſtünde, 
wenn er auf dem unbeweglichen Gute ſeinen Wohnſitz hätte. 


2. Handels- und Seegerichtsbarkeit. 


$. 57. 
In den Wirkungskreis der Handelsgerichte und der zur Ausübung der Handels— 
herchtsbarkeit beſtimmten Gerichtshöfe erſter Inſtanz gehören: 
1. Ohne Rückſicht auf die Eigenſchaften der ſtreitführenden Parteien, 

% die Streitigkeiten aus Kauf-, Lieferungs-, Deckungs- und anderen Geſchäften in 
Staats papieren, Akzien, zum Umſatze beſtimmter Privat-Schuldverſchreibungen 
und Loſen; 

b) die Streitigkeiten aus Bankier⸗, Wechslei⸗, Mäkler⸗ und Kommiſſtons-Geſchäften; 


€) die Streitigkeiten aus Wechſelgeſchäften; 
1 Ù die Streitigkeiten aus den Escompte-, Giro-, Leih⸗, Depoſiten⸗ und Anwei⸗ 
| fungs - Gefchäften der Banken. 

ki 2. Die Streitigkeiten der Handelsleute oder Fabrikanten mit Spediteuren oder 

tern aus Spedizions⸗ oder Frachtgeſchäften, ferner die Streitigkeiten derſelben 
lt den Verſicherungs- Unternehmungen aus Schadenverſicherungen. 

3. Die zwiſchen Handelsleuten, dann zwiſchen Handelsleuten und Fabrikanten, 
dz zwiſchen Fabrikanten aus der Betreibung ihrer Geſchäfte entſtehenden Streitigkeiten, 
8 die Streitigkeiten zwiſchen den Theilnehmern an Handels- und Fabriksgeſellſchaf⸗ 

en und Akzien vereinen aus dem Geſellſchaftsvertrage. 

t 4. Die Strreitigkeiten zwiſchen Handelsleuten, Fabrikanten, Bankiers, Mäklern, 
| ommiſſionären, Handelsagenten und Spediteuren einerſeits, und ihren Geſchäftsleitern, 
| al, altern oder Gehilfen andererſeits, in foferne fle das Geſchäft des Dienſtgebers, 

er das zwiſchen ihnen beſtehende Dienſtverhältniß betreffen. 


$. 58. 

„Klagen, welche fih zur Handelsgerichtsbarkeit eignen, können nach der Wahl des 
Aaägers entweder bei demjenigen Handelsgerichte angebracht werden, in deſſen Bezirke 
er Geklagte feinen ordentlichen Wohnſitz hat, oder wo deſſen Firma protokollirt iſt, 
oder in deſſen Bezirke ſeine Handelsniederlaſſung ſich befindet. 


Die in Perfonal- Streitfahen für gewiſſe Fälle eintretenden beſonderen Gerichts- 
ſtände (. 31 u. f. f.) finden auch auf die Handelsgreichte Anwendung. 
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W miejscach, gdzie się nie znajduje ani sąd handlowy, ani trybunał piór 
wszój instancyi, przeznaczony do wykonywania sądownictwa w sporach handle“ 
wych, sprawy do nich należące, z wyjątkiem spraw wekslowych ($. 57, nr. ; 
lit. c), mogą także przed sąd właściwy zwyczajny być wyniesione. 

$. 60. 

Skargi weksłowe wynoszonem być mogą tylko przed sąd handlowy; albo 
przed trybunał pićrwszój instancyi, przeznaczony do wyrokowania sadowriet## 
handlowego. 


Umorzenie wekslöw nalezy do tego sadu handlowego, lub do tego trybie 
nału piórwszćj instancyi, ustanowionego do wykonywania sądownictwa handlo” 
wego, w którego okręgu znajduje się miejsce wypłaty wekslu. 

$. 61. 

W sporach, wynikłych z interesów, odnoszących się do okrętów morskich 
i do żeglugi morskićj, jakoto: do nabywania i przenoszenia własności okręt" 
morskich i ich przynależności, do interesów redarskich, do interesów między 
właścicielem okrętu i szyprem, albo między tymże i podróżnymi, lub ludów 
okrętowymi, nakoniec do spraw aweryjnych zabespieczenia morskiego i bodm 
ryjnych, sądownictwo przysłuża sądowi morskiemu, albo téż trybunalowi pie, 
wszej instaneyi, ustanowionemu do wykonywania sądownictwa piórwszćj instant)" 

$. 62. 

Spory, wynikłe ze stosunku służby ludzi okrętowych, z interesów frachto 
wych morskich, lub z najmu okrętu dla podróżnych, mogą być wynoszonemi 2°° 
wnątrz tego miejsca, gdzie się znajduje trybunał pićrwszćj instancyi, przezdć” 
czony do wykonywania sądownictwa morskiego, także przed ten sąd powiatów)! 
w którego okręgu pozwany się znajduje, dokąd towar miał być odstawiony”! 
lub gdzie transport podróżnych miał być ukończonym, albo gdzie podróż prze” 
waną zostaje. 


$. 63. 
Przyjmowanie zeznań szkód w wypadkach morskich w kraju należy do 
trybunału piérwszéj instancyi, wykonywającego sądownictwo handlowe, jeżeli się 


takowy znajduje w miejscu portówóm, w innych miejscach zaś do każdego 5% ` 
miejscowego. 


O przyjmowaniu takowóm za granicą stanowi prawo morskie. 
$. 64. 


Sądownictwo polubowne, służące kapitanom portowym, na mocy obowi 
jących ustaw, pozostaje niezmiennóm. 
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$. 59. 


An Orten, wo ſich kein Handelsgericht oder zur Ausübung der Handelsgerichts— 
barkeit beſtimmter Gerichtshof erſter Inſtanz befindet, können die dahin gebörigen 
Streitigkeiten, mit Ausnahme derjenigen aus Wechſelgeſchäften ($. 57, Nr. 1, lit c), 
tuch bei dem zuſtändigen gewöhnlichen Gerichte angebracht werden. 

§. 60. 


Wechſelklagen koͤnnen nur bei dem Handelsgerichte oder dem zur Ausübung der 
andelsgerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshofe erſter Inſtanz angebracht werden. 


Die Amortiſirung von Wechſeln ſteht demjenigen Handelsgerichte oder zur Aus- 
lung der Handelsgerichts barkeit beſtellten Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, in deſſen 
prengel ſich der Zahlungsort des Wechſels befindet. 

§. 61. 

In Streitſachen aus Geſchäften, welche ſich auf die Seeſchiffe und die See— 
fahrt beziehen, als die Erwerbung und Uebertragung des Eigenthumes von Seeſchiffen und 
leren Zugehör, die Rhederei Geſchäfte, die Geſchäfte zwiſchen dem Eigenthämer eines Shif- 
M und dem Schiffer, oder zwiſchen dieſem und den Reiſenden oder der Schiffsmann— 
haft, ferner die Haverei⸗, Seeverſicherungs- und Bodmerei-Geſchäfte, ſteht die Ge- 
uchtsbarkeit dem Seegerichte, oder dem zur Ausübung der Seegerichts barkeit beftell- 
ten Gerichtshofe erſter Inſtanz zu. 

$. 62. 

Streitigkeiten, welche aus dem Dienſtverhältniſſe der Schiffsmannſchaft, aus 
kefrachtgeſchäften, oder aus der Schiffs miethe für Reiſende entſpringen, können 
ußer den Orten, wo fih ein zur Ausübung der Seegerichtsbarkeit beſtimmter Gerichts⸗ 


of erſter Inſtanz befindet, auch bei demjenigen Bezirksgerichte angebracht werden, 


h deſſen Sprengel der Geklagte fih aufhält, bie Waare abzuliefern, oder der Trans⸗ 
bott des Reiſenden zu beendigen iſt, oder wo die Reiſe abgebrochen wird. 


$. 63. 
Die Aufnahme der Verklarung in See-Unfällen ſteht im Inlande, wenn ſich am 


dafenplaze ein zur Beſorgung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmter Gerichtshof erſter 
Manz befindet, dieſem, an anderen Orten jedem Gerichte des Ortes zu. 


Die Aufnahme derſelben im Auslande wird durch das Seerecht beſtimmt. 
$. 64. 
à Die durch die beſtehenden Vorſchriften den Hafen- Kapitänen eingeräumte ſchieds⸗ 
Śterliche Amtswirkſamkeit erleidet keine Aenderung. 
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4. Sadownictwo górnicze. 


$. 65. 


Trybunały pićrwszćj instancyi, przeznaczone do wykonywania sądownictwź 
górniczego, rozstrzygać będą wewnątrz okręgu swego wszystkie spory: 

1) o prawa rzeczowe do kopalń wraz z ich przynależnościami, do któ- 
rych policzyć należy nie tylko wszelkie przez władzę górniczą udzielone dozw0” 
lenia szurfowania lub wyzyskiwania kruszców i prowadzenia kopalni, lecz także 
wszelkie budynki na powiörzchni, grunta i zakłady, przeznaczone do wydoby” 
wania i wyrabiania kruszców, lub połączone i używane wraz z kopalnią, jako 
jedna całość; 

2) o używanie takich zakładów wraz z przynależnościami; 

3) o dawność w polu górniczem przy nadaniu kopalni; 

4) o wytknięcie pola górniczego (pokładu górniczego z pewnćm ograni- 
czeniem); 

5) o rozgraniczenie, rozmierzenie pól górniczych (przez wpuszezenie w zie- 
mię kamieni granicznych); 

6) o plony i dopłaty do wydatku przy kopalniach i hutach; 

7) o uznania opóźnienia (retardacyi) ; 

8) o uznania opróźnienia (przepadu) uprawnień górniczych; 


9) o należytości dziedziezne) stolni, lub o inne jakie opłaty szybu i stolni; 


10) o wynagrodzenie za prowadzenie kopalń pomocniczych i otworowyeh 
do cudzych pól górniczych; 

11) o wynagrodzenie za spólne używanie eudzych kopalń, budowli i przy” 
rządów do odprowadzania wody, oddalenia złego, a doprowadzenia świćżego po- 
wietrza, tudzież wyciągania wyrębów (szyby wietrzne i dobytkowe); 

12) o karbony brackie, z powodu ich administracyi, z powodu zaległy” 
datków i zobowiązań przeciw spólnikom karbon brackich; 

13) o szkody poczynione w kopalniach i hutach, które powstają z zanie” 
dbania przepisów górniczych; 

14) o własność i używanie wód kopalnianych; 

15) o kontrakty spółki względem prowadzenia, używania i spieniężenia spół” 
nych kopalń i hut; 

16) o zarząd i prowadzenie rachunków między posiadaczami kopalń i ich 
urzędnikami i pelnomoenikami co do prowadzenia kopalń i jéj przynaleznosecl- 


| 
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4. Berggerichtsbarkeit. 
$. 65. 
Die zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshöfe erſter Inſtanz 
entſcheiden innerhalb ihres Sprengels in allen Streitſachen: 


1 über dingliche Rechte auf Bergwerke und deren Zugehör, worunter nicht 
Mt alle von der Bergbehörde bewilligten Schurfe oder Muthungs-Baue und verliehe⸗ 
len Bergbaue, ſondern auch alle diejenigen Taggebäude, Grundſtücke und Anlagen 
iu rechnen find, welche zur Gewinnung und Aufbereitung der Mineralien beſtimmt, 
eder ſonſt als ein Ganzes mit dem Werke verbunden ſind und benützt werden; 


2. über die Benützung ſolcher Werke und deren Zugehör; 
3. über das Alter im Felde bei Bergwerks verleihungen; 


4, über die Aufforderung zur Feldesſtreckung (Lagerung des Grubenmaßes mit 
beſimmmter Begränzung); 


5. über die Begränzung, Vermarkung (Verlochſteinung) der Grubenfelder; 


über Ausbeuten und Zubuſſen von Berge und Hüttenwerken; 


über Frei - Erklärungen (Verfallenheit) von Bergbauberechtigungen; 


6. 

7. über Retardats⸗ Erklärungen; 

8. 

9. über Erbſtollengebühren oder ſonſtige Schacht⸗ und Stolen- Abgaben; 


10. über Entſchädigung für in fremde Grubenfelder geführte Hilfs- und Auf- 
ſchluß baue; 


11. über Entſchädigung für die Mitbenützung fremder Gruben, Gebäude, Waf— 
ſerlöſungs⸗, Wetterführungs⸗ und Förderungsvorrichtungen; 


12. über die Bruderladen, wegen deren Verwaltung, wegen rückſtändiger Bei- 
tge, und wegen der Verpflichtungen derſelben gegen die Bruderladgenoſſen; 


13. über Beſchädigungen an Berga und Hüttenwerken, welche aus einer Ber- 
nachläßigung der Vorſchriften der Berggeſetze entſtehen; 

14. über das Eigenthum oder die Benügung von Grubenwaͤſſern; 

15. über Geſellſchaftsverträge rückſichtlich des Betriebes, der Benützung oder 
Verwerthung gemeinſchaftlicher Bergbaue und Hüttenwerke; 


16. über die Verwaltung und Rechnungsführung zwiſchen Berg werksbeſitzern unts 
ihren Beamten oder Bevollmächtigten über den Betrieb des Werkes und deſſen Zugehör. 
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$. 66. 
Trybunały piérwszéj instaneyi, przeznaczone do wykonywania sgdownietw# 
w sprawach górniczych, będą także prowadzić księgę górniczą względem wszyst" 
kich kopalń wraz z przynależnościami, położonemi w ich okręgu i wykonywać 
wszelkie inne urzędowe czynności sądownictwa realnego względem nich. 
§. 67. 
Spory o niepokojenie posiadania, tyczące się przedmiotów górniczych! 
w których idzie tylko o dochodzenie ostatniego faktycznego posiadania, rozstrzy” 
gać będzie sąd powiatowy, w którego okręgu wydarzyło się niepokojenie. 


$. 68. 
Spory 2 kontraktu służby, zachodzące między posiadaczami kopalni i wy” 
robnikami w kopalniach, chociaż stale przyjętymi, należą do sądu powiatoweg 


II. W postępowaniu wykonawezem. 


$. 69. 


O pićrwszy stopień egzekucyi należy zawsze prosić w tych sądach, od 
których wyszedł wyrok w pićrwszćj instancyi, lub przed którym zawartą 20° 
stała ugoda, zdolna do egzekwowania. 

Jak dalece dalszych stopni egzekueyi żądać można będzie wprost u teg” 
sądu, w którego okręgu egzekucya wykonaną być ma, o tem stanowi ustawć 
sądowa. Sądy powiatowe delegowane miejskie mają upoważnienie do przedsię” 
brania egzekucyi do ruchomości, nie zaś do nieruchomości. 


Względem wykonania egzekucyi należy przestrzegać przepisów S$. 9—11. 


$. 70. 

Na wykonanie wyroków sądów obeych zezwalać moze ten tylko trybunał 
piérwszéj instancyi, w którego okręgu sądowym egzekucya przedsięwziętą DY? 
ma, o ile rzeczone wyroki Państw obcych według ustaw obowiązujących i tra- 
ktatów w Państwie Austryackiem wykonanemi być mogą. 


$. 71. 
O rozstrzygnienie tej kwestyi, iż prawo egzekucyi ugasło przez ezynnno” 
Sei, które nastąpiły po wyroku lub po sądowój ugodzie, prosić może egzekw0” 
wany tylko w tym sądzie, który zezwolił na pierwszy stopień egzekucyi. 
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§. 66. 
Die zur Ausübung der Gerichtsbarkeit in Bergbau- Angelegenheiten beſtimm⸗ 
ten Gerichtshöfe erſter Inſtanz haben auch das Bergbuch über die in ihrem Sprengel 


gelegenen Bergwerke und deren Zugehör zu führen, und die übrigen Amtshandlungen 
der Realgerichtsbarkeit über dieſelben auszuüben. 


$. 67. 
In Streitigkeiten über Beſitzſtörungen, welche Bergbau = Objekte betreffen, und 
wobei es ſich nur um die Erörterung des letzten faktiſchen Beſitzſtandes handelt, ent- 
ſcheidet das Bezirksgericht, in deſſen Sprengel die Befigftórung vorgefallen ift. 


$. 68. 


Streitigkeiten aus dem Dienftvertrage zwiſchen den Werksbeſitzern und den Berge 


Arbeitern entſcheidet, auch wenn die letzteren bleibend aufgenommen find, das Bezirks- 
gericht. 


II. Im Vollſtreckungs⸗ Verfahren. 
$. 69. 


Der erſte Grad der Exekuzion iſt ſtets bei denjenigen Richtern anzuſuchen, von 
welchen das Erkenntniß erſter Inſtanz ergangen, oder bei welchen der zur Exekuzion 
geeignete Vergleich geſchloſſen worden iſt. 


Inwieferne die weiteren Exekuzionsgrade unmittelbar bei demjenigen Gerichte an- 
geſucht werden können, in deſſen Bezirke die Exekuzion vollzogen werden ſoll, beſtimmt 
die Gerichts ordnung. Städtifc - delegirte Bezirksgerichte find zwar zur Vornahme der Mo- 
bilar⸗, nicht aber zu jener der Immobilar-Exekuzion berechtiget. 


In Anſehung des Vollzuges der Exekuzion find die Vorſchriften der $$. 9—11 
ju beobachten. 


$. 70. 


Der Vollzug der Erkenntniſſe auswärtiger Gerichtsbehörden kann, in ſoferne die 
rkenntniſſe der Gerichte fremder Staaten nach den beſtehenden Geſetzen und Staats⸗ 
berträgen in dem öſterreichiſchen Staate überhaupt vollſtreckbar find, nur von demje⸗ 
higen Gerichtshofe erſter Inſtanz bewilliget werden, in deſſen Gerichts bezirke die Cre- 
"ion vollzogen werden ſoll. 

$. 71. 

Um Entſcheidung, daß das Exekuzionsrecht durch Thatſachen, welche dem Er⸗ 
tenntniße oder dem gerichtlichen Vergleiche nachgefolgt ſind, erloſchen ſei, kann der 
Exekut nur bei dem Gerichte einſchreiten, welches den erſten Grad der Exekuzion be⸗ 
williget hat. 
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$. 72. 

Proźba o tymczasowe wstrzymanie egzekucyi wyniesioną być może w tym 
przypadku także przed ten sąd, który do uskutecznienia wykonania jest p0- 
wołanym. 

Tudzież skarga osoby trzeciéj o zniesienie aktu egzekucyjnego, przeź 
który mieni się być pokrzywdzoną w posiadaniu, we własności lub w innem pra” 
wie swojóm, może być wyniesioną według wyboru powoda, albo przed sąd: 
który wydał wyrok, albo téz przed sąd, który przedsięwziął akt egzekucyjny: 


III. W postępowaniu konkursowem. 
$. 73. 

Konkurs otworzony będzie w powszechności przez instancyę osobistą 29° 
dłażonego, a mianowicie przeciw posiadaczom nieruchomych dóbr tabularnych, 
lub wyłączonych ze związku gminy, tudzież przeciw mieszkańcom tych miejse 
w których trybunał pićwszćj instancyi ma siedzibę swoję, przez tenże trybunał, 
oprócz tych przypadków zaś przed sąd powiatowy, i rozciąga się na cały gdzie- 
kolwiekbądź będący majątek ruchomy, tudzież na nieruchomy, leżący w tych 
krajach koronnych, dla których niniejsza ustawa jest wydana. 

W ważnych wypadkach krydalnych, na żądanie dłużnika lub wierzycieli: 
albotóż na wniosek władz niższych, przez sąd wyższy delegowanym być może 
do przeprowadzenia konkursu trybunał pierwszćj instancyi, w którego okręg” 
zadłużony zamieszkuje. 

$. 74. 

Jeżeli zadłużony, do którego majątku zewnątrz rzeczonych krajów koron- 
nych, konkurs otworzonym został, posiada w tychże krajach dobra nieruchome: 
natenczas tamże do tychże dóbr osobny konkurs otworzony będzie. 

Jeżeli dobra nieruchome, do których konkurs otworzony być ma, leżę 
w różnych krajach koronnych, albo pod różnemi sądami, wówczas rozstrzyś* 
uprzedzające onegoż otworzenie. 

$. 75. 

Przeprowadzenie konkursu przeciw handlującym, fabrykantom i innym 24% 
równo z nimi uważanym towarzystwom zarobkowym i towarzystwom na akcyć» 
należy do sądu handlowego, jeżeli siedzibę swoję mają w obrębie tego sądu» 
oprócz tego zaś do trybunału pićrwszćj instancyi, przeznaczonego do wykony* 
wania sądownictwa handlowego, w którego okręgu osiedli. 

$. 76. 
Przeprowadzenie konkursu przeciw spółce görniezej, nalezy do tego try” 


bunału pierwsz&j instancyi, który jest powołanym do wykonywania sądownietwż 
górniczego nad nią. 
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§. 224 
| Das Anſuchen um vorläufige Einftellung der Exekuzion kann in dieſem Falle auch 
p jenem Gerichte angebracht werden, welches zur Vornahme der Vollſtreckung beru⸗ 
en iſt. 

Auch die Klage eines Dritten wegen Aufhebung eines Exekuzions- Aktes, durch 
welchen er ſich in ſeinem Beſitze, Eigenthume oder in einem anderen Rechte gekränkt 
erachtet, kann nach der Wahl des Klägers entweder bei dem Erkenntnißgerichte, oder 
bei jenem Gerichte, welches den Exekuzions-Akt vorgenommen hat, angebracht werden. 


III. Im Konkurs ⸗ Verfahren. 
$. 73. 

Der Konkurs iſt in der Regel bei der Perſonal-Inſtanz des Verſchuldeten, und 
zwar wider die Beſitzer landtäflicher oder vom Gemeindeverbande ausgeſchiedener un— 
beweglicher Güter, und wider Einwohner derjenigen Ortſchaften, in welchen ein Ge— 
richtshof erſter Inſtanz feinen Sitz hat, bei dieſem letzteren, außerdem aber bei dem 
Bezirksgerichte zu eröffnen, und erſtreckt ſich ſtets auf das geſammte, wo immer be- 
findliche bewegliche, dann auf das in den Kronländern, für welche gegenwärtiges Ge- 
feg Wirkſamkeit hat, gelegene unbewegliche Vermögen desſelben. 

Für wichtige Kridafälle kann auf Anſuchen des Schuldners oder der Gläubiger 
oder auch über Antrag der Unterbehörden von dem Obergerichte der Gerichtshof erſter 
Inſtanz, in deſſen Sprengel der Verſchuldete ſeinen Wohnſitz hat, zur Verhandlung 
des Konkurſes delegirt werden. 

§. 74. 

Beſitzt der Kridatar, über deſſen Vermögen außer den genannten Kronländern der 
Konkurs eröffnet wurde, in denſelben unbewegliche Güter, ſo muß daſelbſt über dieſe 
Güter ein beſonderer Konkurs eröffnet werden. 

Liegen die unbeweglichen Güter, über welche der Konkurs zu eröffnen ift, in vers 
ſchiedenen Kronländern, oder unter verſchiedenen Gerichten, ſo gibt die Zuvorkommung 
den Ausſchlag. 

§. 75. 

Die Konkursverhandlung über Handelsleute, Fabrikanten und die ihnen gleichge— 
ſtellten Erwerbsgeſellſchaften und Akzienvereine ſteht, wenn ſie ihren Sitz in dem 
Sprengel des Handelsgerichtes haben, dieſem Gerichte, ſonſt aber dem zur Ausübung 
der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, in deſſen Bezirke 
fie anſäßig find. 

$. 76. 

Die Konfursverhandlung über eine Gewerkſchaft, als ſolche, ift bei demjenigen 
Gerichtshofe erſter Inſtanz zu pflegen, welche zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit 
über dieſelbe beſtimmt ift. 


| 
| 
| 
| 


jo „postępów a= 


niu w spra- 


wach spad- (także delegowany miejski), w którego okręgu zmarły miał zwyczajne zamiesze 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
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Rozdział IM 


O sadownictwie w sprawach niespornych. 


S 77. 


Do pertraktacyi spadków powołanym jest w powszechności sąd powiatowy 


kowych. 
kanie swoje. 


$. 78. 

Jednakże, jeżeli się znajdują w masie spadkowój dobra tabularne lub inne: 
których księgi publiczne prowadzone są w trybunale pierwsz6j instancyi, ($- 49. 
lit. a) b), wówczas pertraktacya spadku należy do tego trybunału piórwszćj 
instancyi, w którego okręgu zmarły miał zwyczajne zamieszkanie swoje. 

Dla innych mas spadkowych, obejmujących w sobie znaczne posiadłości 
w dobrach, łub innych majętnościach, może sąd wyższy na żądanie stron dele- 
gować trybunał pićrwszćj instancyi do zupełnego przeprowadzenia pertraktacji 
spadkowćj. 

$. 79. 

Jeżeli obywatel austryacki umarł za granicą, wówczas do pertraktacyi jego 
spadku powołanym jest sąd powiatowy ostatniego zwyczajnego zamieszkania 
jego w kraju, lub gdyby tego zamieszkania dojść nie można, ten sąd powiatowy 
lub trybunał pićrwszćj instancyi ($. 78), w którego okręgu leżą dobra jego 
nieruchome w całości lub w największćj części, a jeżeli posiadał tylko mają” 
tek ruchomy, ten sąd, w którego okręgu się znajduje większa część onegoż: 
W przypadku wątpliwym ten sąd jest właściwym, w którym najpićrwćj rozpo” 
częła się pertraktacya. 

$. 80. 

Jeżeli obywatel Państwa obcego zmarł w Państwie Austryackióm , lub je” 
żeli tam zostawił majątek, wówczas pozostawić należy sądowi obcemu tak per” 
traktacyę spadku, jakotćż rozstrzygnienie wszelkich sporów o prawo do spadku 
majątku ruchomego, jeżeli prawo wzajemności nie wymaga postępowania innego: 


Jak dalece odstąpić należy od powyższych postanowień co do spadków 
cudzoziemców, którzy obrali sobie już zwyczajne zamieszkanie swoje w Pań- 
stwie Austryackiem, jeżeli wszystkie strony interesowane poddadzą się prawom 
i sądom austryackim; tudzież jak dalece sądy austryackie w każdym razie sta- 
rad się winny o zabespieczenie ruchomości i pism zmarłego, o zaspokojenie 
wierzycieli, którzy są poddanymi austryackimi, albo cudzoziemcami mieszkaję” 
cymi w Państwie tutejszóm, równie jak o tymczasowe zabespieczenie pretensyj 
dziedziców i zapisobiereow, znajdujących się w krajach tutejszych, stanowią 
przepisy o postępowaniu spadkowem. 
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Drittes Hauptſtück. 
Von der Gerichtsbarkeit in Geſchäften außer Streitſachen. 
8. 7 


Zur Abhandlung von Verlaſſenſchaften ift in der Regel das (auch ſtädtiſch⸗dele⸗ Se 
late) Bezirksgericht berufen, in deffen Bezirk der Verſtorbene feinen ordentlichen Wohn- Ar handlung. 
1$ hatte. 


$. 78. 
Befinden ſich jedoch in einer Verlaſſenſchaft landtäfliche oder andere Güter, mor- 
beer die öffentlichen Bücher von einem Gerichtshofe erſter Inſtanz zu führen ſind (§. 
lit, a), b), fo kommt die Abhandlung demjenigen Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, 
N deffen Bezirk der Verſtorbene feinen ordentlichen Wohnſitz hatte. 
„Für andere Verlaſſenſchaften, welche einen bedeutenden Güter- oder anderen Bere 
mägensbeſitz in ſich begreifen, kann auf Anſuchen der Parteien von dem Obergerichte 
Gerichtshof erſter Inſtanz zur vollſtändigen Pflege der Verlaſſenſchafts ⸗Abhand 
ung delegirt werden. 
§. 79. 
„ft ein öſterreichiſcher Staatsbürger im Auslande geſtorben, fo kommt die Bers 
hͤſenſchafts⸗ Abhandlung dem Bezirksgerichte ſeines letzten ordentlichen Wohnſitzes im 
Mande, oder, wenn ſich dieſer nicht ausmitteln läßt, demjenigen Bezirksgerichte oder 
erichtshofe erſter Inſtanz (§. 78) zu, in, deffen Sprengel fih feine unbeweglichen 
„Mer ganz oder zum größten Theile, und wenn er bloß bewegliches Vermögen be— 
"fen haben follte, der größere Theil des letzteren befindet. Im Zweifel hierüber 
eutſcheidet die Zuvorkommung. 


§. 80. 


Iſt ein fremder Staatsangehöriger in dem öſterreichiſchen Staate geſtorben, oder 
Je er daſelbſt Vermögen zurücgelaffen, fo tft der aus wärtigen Gerichtsbehörde in An- 
w ung des beweglichen Nachlaßes des Verſtorbenen, fofern nicht die Ausübung der 
igenſeitigkeit ein anderes Verfahren nothwendig macht, ſowohl die Erbſchaftsver— 
hundlung, als die Entſcheidung über alle ſtreitigen Erbrechtsanſprüche zu überlaſſen. 
In wiefern hievon bei Verlaſſenſchaften derjenigen Fremden, welche bereits ihren 
dentlichen Wohnort in dem öſterreichiſchen Staate genommen haben, eine Ausnahme 
Flag greife, wenn alle Betheiligten ſich den öſterreichiſchen Gefegen und Behörden 
unterwerfen, dann, in wiefern die öſterreichiſchen Gerichtsbehörden in jedem Falle für 
A Sicherheit der Effekten und Schriften des Verſtorbenen, für die Befriedigung der 
läubiger, welche öſterreichiſche Unterthanen, oder hierlandes ſich aufhaltende Fremde 
nd, und für die einſtweilige Sicherſtellung der Anſprüche der im Inlande befindlichen 
| tben und Vermächtnißnehmer zu ſorgen haben, wird durch die Vorſchriften über das 
erfahren bei Verlaſſenſchaftsabhandlungen beſtimmt. 


Opieka 
li kuratela, 
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8. 81. 


Co się tyczy dóbr nieruchomych, leżących w Państwie Austryackiem 1 na“ 
leżących do masy spadkowój cudzoziemca, pertraktacya spadku należy zawsge 
do tego austryackiego sądu powiatowego, lub trybunału piórwszćj instaneyi ($. 78) 
w którego okręgu dobra te nieruchome leżą, albo w całości, albo w najwi" 
szój części, jeżeli z tém Państwem, do którego zmarły należał, nie zachod% 
inna umowa. 


$. 82. 


Jak postępować należy ze spadkami poddanych tureckich, zmarłych w Pań- 
stwie Austryackićm, lub tych, którzy tam majątek pozostawili, o tém stanowił 
oscbne przepisy. 


8. 83. 


Do ustanowienia opiekuna lub kuratora, i do sprawowania wszelkich czy” 
ności, należących z mocy ustawy do władzy opiekuńczćj i kuratorskićj, pow” 
łanym jest z reguły sąd powiatowy (także delegowany miejski), pod któreś? 
sądownictwo osobiste należy osoba małoletnia, lub poruczona pieczy w sprawać 
spornych. 


Jednakże ostateczne rozstrygnienie co do rozporządzeń, wydanych ze St 
dów powiatowych, mocą których z powodu obłąkania lub słabości umysłu, albo 
z powodu marnotrawstwa kuratela ma być ustanowioną, lub znowu zniesion® 
władza ojcowska lub opieka na czas małoletności przedłużoną, tudzież ostate“ 
czne załatwienie proźb o adopcyę, nakoniec pozwolenie sprzedaży rzeczy nie” 
ruchomych, należących do pupilöw i osób pieczy poruczonych, przysłużać be“ 
dzie tylko trybunałowi pićrwszćj instancyi, któremu z tego powodu rozpraw” 
w tój mierze przeprowadzone, przez sądy powiatowe przedłożonemi być winný 


$. 84. 


Jako władza opiekuńcza lub kuratorska nad dziećmi małoletniemi takich 
spadkodawców, w których masie spadkowćj znajdują się dobra tabularne lub 
inne, które podlegają trybunałowi pierwszej instaneyi ($. 49 a, b), a w ogóle 
nad pupilami i poruczonymi pieczy, którzy sami takie dobra posiadają, lub na“ 
bywają, powołanym jest ten trybunał pićrwszćj instancyi, pod którego sądownić” 
twem osobistem stoi pupil, lub osoba pieczy poruezona. 

Dla innych spraw opiekuńczych i kuratorskich większćj wagi, może mióć 
miejsce delegacya trybunału pierwszej instancyi, jako władzy opiekuńczćj lub 
kuratorskićj, jeżeli zachodzą warunki wspomnione w $. 78. 
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8. 81. 


Rückſichtlich der in dem öſterreichiſchen Staate gelegenen unbeweglichen Güter, 
die zu dem Nachlaße eines Ausländers gehören, kommt die Verlaſſenſchaftsabhandlung 
t8 demjenigen öſterreichiſchen Bezirksgerichte oder Gerichtshofe erfier Inſtanz (6. 
18) zu, in deſſen Sprengel dieſe unbeweglichen Güter ganz oder ihrem größten Theile 
nach gelegen ſind, wenn nicht mit dem Staate, welchem der Verſtorbene angehörte, 
eine andere Uebereinkunft getroffen worden iſt. 


$. 82. 
Wie ſich in Anſehung des Nachlaßes türkiſcher Unterthanen zu benehmen iſt, 


welche in dem öſterreichiſchen Staate geſtorben find, oder daſelbſt Vermögen zurückge- 
laffen haben, wird durch beſondere Vorſchriften beſtimmt. 


$. 83. 


Zur Beſtellung des Vormundes oder Kurators und zur Beſorgung aller Geſchäfte 
belche der Vormundſchafts⸗ und Kuratels-Behörde nach dem Geſetze obliegen, ift in 
be Regel das (auch ſtädtiſch⸗delegirte) Bezirksgericht berufen, deſſen perfönlicher Ge- 
nichtsbarkeit der Minderjährige oder Pflegebefohlene in Streitſachen unterſteht. 


Doch kommt die Entſcheidung über jene Verfügungen der Bezirksgerichte, durch 
welche wegen Wahn⸗ oder Blödſinnes, oder wegen Verſchwendung eine Kuratel ver⸗ 
hängt oder dieſelbe wieder aufgehoben, die väterliche Gewalt oder Vormundſchaft über 
die Zeit der Minderjährigkeit verlängert werden ſoll, denn die definitive Erledigung 
der Adopzionsgeſuche, endlich die Genehmigung der Veräußerung unbeweglicher Sachen 
der Mündel und Pflegebefohlenen nur dem Gerichtshofe erſter Inſtanz zu, an welchen 


daher die gepflogenen Verhandlungen von den Bezirksgerichten zu dieſem Behufe ein⸗ 


luſenden find. 


§. 84. 


Als Vormundſchafts⸗ oder Kuratel3 -Behörde über die minderjährigen Kinder 
ſolcher Erblaſſer, in deren Nachlaße ſich landtäfliche oder andere Güter befinden, 
welche einem Gerichtshofe erſter Inſtanz unterworfen ſind (§. 49 a, b) und über 

ündel und Pflegebefohlene überhaupt, welche ſelbſt ſolche Güter befigen oder erwer⸗ 
h, ift derjenige Gerichtshof erſter Inſtanz berufen, beffen perſönlicher Gerichts bar⸗ 
leit der Muͤndel oder Pflegebefohlene in Streitſachen unterſteht. 


Für andere Vormundſchafts⸗ und Kuratels - Angelegenheiten von größerer Bedeu⸗ 


| tung kann unter Vorausſetzung der im §. 78 erwähnten Bedingungen die Beſtellung 


* 


tineg Gerichtshofes erſter Inſtanz als Vormundſchafts⸗ oder Kuratelsbehörde im Wege 
er Delegazion Platz greifen. 
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Vormund⸗ 
ſchaft und 
Kuratel. 
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$. 85. 


Ustanowienie kuratora dla pojedynczych sporów lub spraw należy w miar 
postanowień ustaw cywilnych i ustawy procesowéj, do tego sądu, w którym 
sprawa wisi. 


$. 86. 


Sąd, który rozpoczął czynności swoje sądowe, jako władza opiekuńczż 
lub kuratorska, pozostanie sądem właściwym z wyjątkiem, wspomnionym w pier 
wszym ustępie $. 84, aż do ukończenia opieki lub kurateli, chociażby pupil lub 
poruezony pieczy tymezasem przeszedł pod zwierzchność sądu innego. 


$. 87. 


AR A od Do zezwolenia na separacyę od stołu i łoża, za wspólnóm porozumieniem 

Stotu 14022 za r » .n r 

wspölnem p>- małżonków, powołanym jest ten sąd powiatowy, któremu podlega małżonek. 

rozumieniem . HR 2 1 . . r 

małżonków Uwiadomienie o powtórnem połączeniu rozdzielonych małżonków, należy 
donieść temu sądowi, który zezwolił na rozdział proszących małżonków, lub 


który wydał wyrok w razie sporu w tym przedmiocie. 
$. 88. 


Dowód nastą- Jeżeli w celu rozwiązania małżeństwa prowadzonym być ma dowód przez 

Tuznanie kogo Świadków, iż brakujący małżonek rzeczywiście zmarł, albo jeżeli uzyskaném 

za zmarłego. być ma uznanie go za zmarłego, wówczas postępowanie należy do trybunału 
pierwszéj instaneyi, w którego okręgu małżonek pozostały ma zamieszkanie 
swoje. 

Proźby o przypuszczenie dowodu przez świadków co do nastąpionćj śmierci 
brakującego, lub też o uznanie go za zmarłego w innym celu, wynoszone być 
mają przed ten sąd, który jest powołanym do pertraktacyi spadku zmarłego pe 
zapadłym wyroku względem rzeczywiście nastąpionćj śmierci jego, albo uznanie 
go za zmarłego. 


$. 89. 


Sprawy fidei- W sprawach niespornych, tyczących się fideikomisów, do których należy 
eee AL pertraktacya majątku fideikomisarycznego po Śmierci posiadaczy, oswiad- 
czenie, iż fideikomis wygast i pozwolenie na rozwiązanie onegoż, postępować 
winien ten trybunał piórwszćj instaneyi, w. którego okręgu dotychezasowa wla- 
dza fideikomisaryczna miała siedzibę swoję. Jeżeli związek fideikomisaryczny 
wygasł przez Śmierć ostatniego posiadacza, wówczas władza spadkowa zmarłe” 
go przeprowadzić winna pertraktacyę; lecz oświadczenie, odnoszące się do 
związku fideikomisarycznego, w tym względzie, iż fideikomis wygasł, należy: 
nawet w tym przypadku, gdy sąd fideikomisaryezny nie jest oraz władzą per- 
traktacyjną, do sądu fideikomisarycznego. 


5 795 
$. 85. 


Die Beſtellung eines Kurators für einzelne Streitſachen oder Geſchäfte kommt 
Maßgabe der Beſtimmungen des bürgerlichen Rechtes und der Prozeß-Ordnung 
m Gerichte zu, bei welchem die Verhandlung anhängig iſt. 
$. 86. 
Das Gericht, welches feine Gerichtsbarkeit als Vormundſchafts- oder Kuratels- 
behörde auszuüben angefangen hat, bleibt mit Ausnahme der im erſten Abſatze er S- 
erwähnten Fälle, bis zur Beendigung der Vormundſchaft oder Kuratel zuſtändig, 


enn auch der Mündel oder Pflegebeſohlene inzwiſchen unter die Gerichtsbarkeit eines 
Anderen Gerichtes treten ſollte. 


nach 


$. 87. 


i i i i „ Einverfländs 
dur Bewilligung der einverſtändlichen Scheidung von Tiſch und Bett if das iż M 
ige Bezirksgericht berufen, deſſen Gerichtsbarkeit der Ehegatte unterworfen iſt. dung von 


AP Tiſch und 
Die Anzeige der Wiedervereinigung geſchiedener Ehegatten hat bei dem nämlichen Bett, 
richte zu geſchehen, welches die Scheidung auf Anſuchen der Ehegatten bewilliget, 
ber im Falle eines Streites darüber erkannt hat. 


$. 88. 


ih Dag Verfahren, wodurch zum Zwecke der Auflöfung der Ehe ein Zeugenbeweis FEMA a 


mi den erfolgten Tod eines vermißten Ehegatten hergeſtellt, oder die u ae a 
— des Vermißten bewirkt werden fol, kommt demjenigen Gerichtshofe erſter Jn- 
N 


W zu, in deſſen Sprengel der zurückgelaſſene Ehegatte feinen Wohnſitz hat. 


Geſuche um Zulaſſung des Zeugenbeweiſes über den Tod eines Vermißten, oder 

3 bię Todes = Erflärung desſelben zu anderen Zwecken, find bei demjenigen Gerichte 

bringen, welches zur Verlaſſenſchaftsabhandlung des Verſtorbenen nach erfolgtem 
enntniſſe über den Tod oder die Todes = Erklärung desſelben berufen erſcheint. 


§. 89. 
M Bei Verhandlungen in nicht ſtreitigen Ftdeikommiß ⸗ Angelegenheiten, enn d. 
i Abhandlung des Fideikommiß vermögens bei Todesfällen der Beſtzer, uj a: 
ir die erfolgte Erlöſchung des Fideikommiſſes, und die Bewilligung zu * ` 
Pey gehört, hat derjenige Gerichtshof erfter Inſtanz einzuſchreiten, in js Nn 
ie die bisherige Fideikommißbehörde ihren Sitz hatte. Iſt das Itdekkommiß an urch 
| od des letzten Beſitzers erloſchen, fo hat zwar die Verlaſſenſchaſtsbehörde des 
| lis benen die Abhandlung zu pflegen, allein bie auf das Fideifommiß band bezüg⸗ 
Ma Erklärung, daß das Fideikommiß erloſchen ſei, ; ſteht auch in dem Falle, wo 
E? Feikommißgericht nicht zugleich Abhandlungsdehörde ift, dem Fideikommißge⸗ 
e zu. 
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rzeczowe, 


Certyfikaty 
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nie dokumen 
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š A TH 5 ER 2 8 80” 
Przy utworzeniu nowych fideikomisów jest właściwą władzą instancya p: 


bista krajowa fundatora, do pertraktacyi spadku powołana, jeżeli w pij 
fideikomisarycznym, zatwierdzonym przez Najjaśniejszego Pana, albo przez — 
bunał najwyższy sądowy nie jest oznaczonóm, który sąd inny ma na przyszło 

być instancyą fideikomisaryczną nowoutworzonego fideikomisu. 


$. 90. 


Wszełkie podania o tabularne zapisanie lub wykreślenie praw rzeczowych 
do dóbr nieruchomych i inne czynności, odnoszące się do prowadzenia księb 
gruntowych, tudzież podania o uskutecznienie czynności realnych, wyrażony” 
w $. 50, chociaż spraw niespornych dotyczących, wynosić należy przed b 
w $$. 50. i 51. do tego wyznaczone, 


8. 91. 


Potwierdzenia sądowe co do prawéj własności ksiąg kupców, fabrykantów 
i profesyonistów, mających prawo prowadzenia ksiąg ku dowodowi służący” " 
wystawiać będzie sąd handlowy albo trybunał piórwszćj instancyi, powołany 
wykonywania sądownictwa handlowego, jeżeli księgi prowadzone są w miejść”* 
gdzie się znajdują rzeczone władze sądowe; oprócz tego przypadku zaś sę 
powiatowe. 

$. 92. 

Sądy powiatowe, równie jak sądy powiatowe delegowane miejskie, mog? 
bez ograniczenia przynależności na żądanie przedsiębrać legalizowanie podpisów 
widymowanie odpisów i sądowe przyjmowanie rozporządzeń ostatnićj woli. 


ostatnićj woli. 


Rozdział IV. 


O przynależności sądów w drugiej i trzecićj instancyt 


$. 93. 


h 
. pe Gu 5 . . . . VV 
Odwołania się Odwołania się i zażalenia przeciw orzeczeniom wszystkich władz sądowy 


i zażalenia. 


pierwsz6j instancyi tak w sprawach spornych, jakotéz niespornych, rozstrzy8” 
będą w drugićj instancyi przez sąd krajowy wyższy, w którego okręgu 28 
znajdują, w trzecićj zaś instancyi przez najwyższy trybunał sądowy, © ile J 
szcze dalsze odwołanie się prawnie miejsce mićć może. 
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Bei neu zu ſtiftenden Fideikommiſſen iſt die zur Verlaſſenſchaftsabhandlung beru⸗ 
ne inländiſche Perſonal⸗Inſtanz des Stifters die kompetente Behörde, wenn nicht 

on in dem Allerhöchſt- genehmigten Fideikommiß⸗Statute, oder durch den oberſten 
krichtshof beſtimmt wird, welches andere Gericht für die Zukunft die Fideikommiß⸗ 
Iſtanz des neuerrichteten Fideikommiſſes ſeyn fol. 

$. 90. 

Alle Geſuche um grundbücherliche Eintragung oder Löſchung dinglicher Rechte auf Real- Angele- 
bewegliche Güter und andere auf die Grundbuchsführung fih beziehende Amtshand⸗ PARĄ 
ungen, dann um die im $. 50 bezeichneten Real-Akte ſind, auch wenn ſie in nicht 
"tigen Angelegenheiten vorkommen, bei den, in den §§. 50 und 51 hiezu Bee 
Mmten Gerichten anzubringen. 

$ 91. 

Die gerichtliche Beſtätigung über bie geſetzmäßige Beſchaffenheit der Bücher der Zertifikate aber 
undelsleute, Fabrikanten, und der zur Führung beweiskräftiger Bücher berechtigten 
werbsleute, ift, wenn die Bücher an dem Orte geführt werden, wo fih das Han— 
lsgericht, oder der zur Beſorgung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmte Gerichtshof 


fter Inſtanz befindet, von dieſem, außer dieſem Falle aber von den Bezirksgerichten 
, Möyufertigen. 


$. 92: 
Die Bezirksgerichte, ſowie auch bie ftadtifch - belegirten Bezirksgerichte, können ohne PARA 
Y * s 2 7 : p von rkunde 
' Vefehränfung der Zuſtändigkeit, auf Begehren die Legaliſirung von Unterſchriften, die und Aufnahme 


5 imirung von Abſchriften und die gerichtliche Aufnahme letztwilliger Anordnungen Ketferungen. 
nehmen. 


Viertes Hauptſtück. 


Von der Zuſtändigkeit der Gerichtsbehörden in zweiter und 
dritter Inſtanz. 


$. 93. 


Ueber Berufungen und Beſchwerden gegen die Entſcheidungen aller Gerichtsbe⸗ Berufungen 
hörden erſter Inſtanz ſowohl in als außer Streitſachen iſt in zweiter Inſtanz von erden. 
em Oberlandesgerichte, in deſſen Bezirk ſie ſich befinden, und in dritter Inſtanz, 
fern noch ein weiterer Rechtszug geſetzlich zuläßig ift, von dem oberſten Oerichtö- 
bofe zu entſcheiden. 
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Treść. 


Rozdział pierwszy. 


0 EC p. 1-19 
sądownictwie W OgOIMOSCHssusennsseonsenssnusssusnnnsenssem ada ooo ANON ODA AAAA te- f . 
Rozdział drugi. 
O sądownictwie w sprawach spornych : 
I. W postępowaniu wyrokowóm. 
1. Sąd osobisty: 
CACY) U Z CCC 13-3 
N.. MO MBA BA target a g1>48 
r a A a E ozza tey [en ner * 40-56 
ów SĘĆ eee ee eee eee 57 
„ ²ͤ ! K m . nee 6665 
Il. W postępowaniu egzekneyjnem 9” 
III. W postępowaniu konkursowém .....usessenssssesnsmnensnnneonsesssunsessensenssssrensmenuernonnessosumunnessenn 73-76 
Rozdział trzeci. 
Sadownictwo w sprawach diss porn A Zadaszenie 11-38 
Rozdział czwarty. 
O przynależności sądów w drugićj i trzecićj instancyi senssereemmmsemunmnsmssssssnesssenssurssssssnsen 93 
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T «m B t. 


Erſtes Hauptſtück. 


| S. bis $. 
Lon der Gerichtsbarkeit im Allgemeinen mma * A e mm" m" mm 1—12 
Zweites Hauptſtück. 
Von der Gerichtsbarkeit in Streitſachen. 
J. Im Erkenntniß⸗Verfahren. 
| 1. Perſonalgerichtsſtand: 
| nne . mamono 183—830 
| BP) beende 8-88 31—48 
| Nees e FC E EIN 49—56 
3. Handels- und Seegerichtsbarkeit needs. 57—64 
| D . re AWAY 65—68 
II. Im Vollſtreckungs⸗Verfahren ...... ...en. 69—72 
/ ³ĩ˙ʃ GE T 78—76 
Drittes Hauptſtück. 
Bon der Gerichtsbarkeit außer Streitſachen eee. e ee A OE 77—92 
Viertes Hauptſtück. 
dan der Zuſtändigkeit der Gerichtsbarkeit in zweiter und dritter Inſtanz ars 93 
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